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አዋጅ ቁጥር 220/2007 ዓ.ም 

የአማራ ብሔራዊ ክልላዊ መንግስት  

የኀብረት ሥራ ማኀበራትን ለማቋቋም  
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Proclamation No 220/2014 

The Amhara National Regional State  Revised 

Cooperative Societies Establishment 

Proclamation 

 
 

አዋጅ ቁጥር 220 /2007 ዓ.ም 

በአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት 

የተሻሻሇው የኀብረት ሥራ ማኀበራት 

ማቋቋሚያ አዋጅ 

 

የኀብረት ሥራ ማኀበራት በኀብረተሰቡ ውስጥ  

የተበታተነውን የፊይናንስ፣ የማቴሪያሌና የሰው 

ኃይሌ ሃብት በማሰባሰብና በማንቀሳቀስ  ከፌተኛ 

ሌማት የሚፇጥሩ ተቋማት መሆናቸው 

በመታመኑ፤ 
 

መንግስት ያወጣቸውን የተሇያዩ የሌማት 

ፖሉሲዎችና ስትራቴጂዎች በመፇፀም ሂዯት 

የኀብረት ስራ ማኀበራት ከፌተኛ ሚና ሉጫወቱ 

የሚችለ መሆኑ አሳማኝ ሆኖ በመገኘቱ፤ 

 

Proclamation No.220/2014 

A Proclamation Issued to Provide for the 

Establishment of Cooperatice Societies of the  

Amhara National Regional State 

 

WHEREAS, it is believed that cooperative societies 

are institutions that create the highest development in 

the society by collecting and mobilizing the scattered 

finance, material and manpower resources. 

 

WHEREAS, it has been convincing that cooperative 

societies play the highest role in the process of 

implementing of different developmental policies and 

strategies issued by the Government. 
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አባሊት የሚፇሌጉት ግብዓትና የኢንደስትሪ 

ውጤት በተመጣጣኝ ዋጋ እንዱቀርብሊቸውና 

የምርት  ውጤታቸውም ሆነ አገሌግልታቸው 

በአገር ውስጥና በውጭ ሀገር የተሻሇ ዋጋ 

እንዱገኝሊቸው ሇማዴረግ የኀብረት ስራ ማኀበራት 

ሚና ተተኪ የላሇው በመሆኑ፤ 
 

የኀብረት ስራ ማኀበራት   በነጻ  ገበያው ስርዓት 

ውስጥ ተገቢውን ሚና እንዱጫወቱ ማዴረግ 

በማስፇሇጉ፤ 
 

የኀብረት ስራ ማህበራት መሠረታዊ መርሆዎችን 

ተከትሇው በአባልቻቸው ሙለ ፇቃዯኝነትና 

ዱሞክራሲዊ አመራር ተዯራጅተው የአባልቻቸውን 

ጥቅም እንዱያስከብሩና በብሄራዊ የኢኮኖሚ ሌማት 

ውስጥ ተገቢውን ሚና እንዱጫወቱ ይህ የተሻሻሇው 

አዋጅ ሰፉ እዴሌ የሚፇጥር ሆኖ በመገኘቱ፤ 
 

 

በነበረው አዋጅ ያሌተካተቱና አፇፃፀም ሊይ ችግር 

እየሆኑ ያለ ጉዲዮችን በማካተት ሙስና እና 

ብሌሹ አሰራርን ሇመከሊከሌና ሇመቆጣጠር 

የሚያስችሌ በግሌጽ አዋጅ መዯንገግ አስፇሊጊ  

በመሆኑ፤ 
 

 
 

 
 

በአጠቃሊይ  ይህንን ሇማሳካት የኀብረት ስራ 

ማህበራት የሚዯራጁበትንና የሚተዲዯሩበትን 

የተሻሻሇና የተሟሊ ህግ ማውጣት በማስፇሇጉ ፤ 

WHEREAS, the role of cooperative societies are 

unsubstituable to cause to submit the needed input and 

industry product in reasonable price to members and to 

have their product as well as services better price in 

domestic and foreign market; 

 

WHEREAS, it has become necessary to enable 

cooperative societies to play the appropriate role in the 

free market economic system. 

 

WHERE AS, it has been found necessary that,this 

revised proclamation shall create a greate opportunity 

for cooperative societies to play an appropriate role in 

the development of national economy and nurture their 

members use, following the principles  of cooperative 

societies, established with their members full 

volunterism and democratic leadership; 
 

 

WHERE AS, it is necessary to stipulate proclamation 

clearly, that enable to prevent and control corruption 

and incorrect work procedure, by incorporating the un- 

included in the previous proclamation and issues that 

create problem for performance of activities; 

 

WHERE AS, it has become  necessary to issue a 

comprehensive legislation by which  cooperative 

societies are organized and managed in order to 

achieve generally the above mentioned  objectives; 
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 የአማራ ክሌሌ ምክር ቤት በተሻሻሇው የብሔራዊ 

ክሌለ ሕገ-መንግስት አንቀጽ /49/ንዐስ አንቀጽ 

3/1/ ዴንጋጌ መሰረት ይህንን አዋጅ አውጥቷሌ፡፡ 

 

 

 

 

ክፌሌ አንዴ 

ጠቅሊሊ ዴንጋጌዎች 
 

1. አጭር ርዕስ 

ይህ አዋጅ “የተሻሻሇዉ የኀብረት ሥራ 

ማኀበራት ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 220/2007 

ዓ/ም ተብል ሉጠቀስ ይችሊሌ”፡፡  

2. ትርጓሜ                              

የቃለ አገባብ ላሊ ትርጉም የሚያሰጠው 

ካሌሆነ በስተቀር በዚህ አዋጅ ውስጥ፡-  

1. ‘ማኀበር’ ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የተዯራጀና የተመዘገበ የኀብረት ሥራ 

ማኀበር ሲሆን ፣ በተሇይም ከዚህ በታች 

የተዘረዘሩትንና የመሳሰለትን 

ይጨምራሌ፡-  

ሀ. የገበሬዎች የኀብረት ሥራ 

ማኀበራት፤  

ሇ. የመኖሪያ ቤት የኀብረት ሥራ 

ማኀበራት፤  

ሏ. የኢንደስትሪና የዕዯ ጥበብ የኀብረት 

ሥራ ማኀበራት፤  

መ. የሸማቾች ኀብረት ሥራ ማኀበራት፤  

ሠ. የገንዘብ ቁጠባና ብዴር ኀብረት 

ሥራ ማኀበራት፤  

ረ. የዓሣ አስጋሪዎች የኀብረት ሥራ 

ማኀበራት፤  

ሰ.የማዕዴን የኀብረት ሥራ ማኀበራት፡፡ 

NOW,THEREFORE, in accordance with the provision 

of Article 49 sub-Article 3(1) of the Revised 

constitution of the National Region it is hereby 

proclaimed as follows: 

 

 PART ONE 

GENERAL PROVISIONS 

 

1. Short Title 

This Proclamation may be cited as “the Revised  

Establishment of Cooperative Societies 

Proclamation  No. 220/2014.” 

2. Definitions 
 

Unless the context otherwise requires; in this 

proclamation: 

1. “Society” means cooperative society which 

is established and registered in accordance 

with this proclamation and it shall in 

particular include the following: 

 

a. Agricultural cooperative societies; 

 

b. Housing cooperative societies; 

 
 

c. Industrial and Artisans producer‟s 

cooperative societies; 
 

d. Consumers cooperative societies; 
 

 

e. Savings and credit cooperative societies; 

 

f. Fishery cooperative socities; 

 
 

g. Mining cooperative societies. 
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2. “የኀብረት ሥራ ማኀበር” ማሇት ሰዎች 

በፌቃዯኝነት ኢኮኖሚያዊና ማኀበራዊ 

ችግሮቻቸውን በጋራ ሇመፌታት 

የሚያቋቁሙትና ዱሞክራሲያዊ በሆነ 

መንገዴ የሚያስተዲዴሩት ዴርጅት 

ነው፤  

3. “አባሌ” ማሇት በዚህ አዋጅ መሠረት 

የአባሌነት መመዘኛዎችን አሟሌቶ 

የተመዘገበ ማንኛውም ግሇሰብ ወይም 

የተቋቋመ ማኀበር ነው፤  

4. “ጠቅሊሊ ጉባኤ“ ማሇት የአንዴ 

መሠረታዊ የኀብረት ሥራ ማኀበር 

ጠቅሊሊ አባሊት ወይም በከፌተኛ ዯረጃ 

የኀብረት ሥራ ማኀበራት ተወካዮች 

የሚገኙበት ጉባኤ ነው፤ 

5. “ሌዩ ውሳኔ” ማሇት በአባሊቱ ሊይ 

አስገዲጅነት እንዱኖረው ከአንዴ ማኀበር 

አባሊት ውስጥ በሁሇት ሶስተኛው 

መጽዯቅ ያሇበት ውሳኔ ነው፤  

6. “የሥራ አመራር ኮሚቴ“ ማሇት በአንዴ 

መሰረታዊ የኀብረት ሥራ ማኀበር 

ጠቅሊሊ ጉባኤ ተመርጦ መሰረታዊ 

የኀብረት ሥራ ማኀበሩን እንዱመራ 

ኃሊፉነት የተጣሇበት አካሌ ነው፤  

7. “የሥራ አመራር ቦርዴ” ማሇት በአንዴ 

ከፌተኛ ዯረጃ የኀብረት ሥራ ማኀበር 

ጠቅሊሊ ጉባኤ ተመርጦ የከፌተኛ ዯረጃ 

የኀብረት ሥራ ማኀበሩን ሥራዎች 

በበሊይ ሆኖ እንዱመራ ኃሊፉነት 

የተጣሇበት አካሌ ነው፤  

2. “Cooperative society” means a society established 

by individual on voluntary basis to collectively 

solve their economic and social problem and to 

democratically manage same; 

 

3. “Member” means any physical person, or 

society established under this proclamation 

which is registered after fulfilling his 

membership obligations. 

 

4. “General Assembly” means an assembly, a 

meeting of members of a primary cooperative 

society or representatives of the highest level of 

cooperative societies. 

 

5. “Especial resolution” means a resolution passed 

by a two third majority of the members to be 

binding on all members. 

 
 

6. “Management committee” means a body 

elected and empowered by the general assembly 

of the primary cooperative society with the 

responsibility to manage the activities of  same. 
 

7. “Board of management” means a body elected 

and empowered by the general assembly of the 

highest level cooperative society with the 

responsiblilty to manage the works. 

 

 

 

 

 

 

ገ ጽ   5  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1 ጥቅምት 28  ቀን   2ዏዏ7 ዓ.ም.                          The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.1 November  07,2014 page 5                                                                                                                                                                                                                                                                                   



  

8. “አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን” ማሇት 

የኀብረት ሥራ ማኀበራት  ኤጀንሲ ሲሆን 

በዚህ አዋጅ አግባብ ያሇው ባሇስሌጣን  

እየተባሇ  ሉጠራ ይችሊሌ፤ 

 

9.  “ዩኒዬን” ማሇት ከአንዴ በሊይ የሆኑ 

ተመሳሳይ ዓሊማ ያሊቸው መሠረታዊ 

የኀብረት ሥራ ማህበራት የሚያቋቁሙት 

ዴርጅት ነው፤  

10.  “ፋዳሬሽን” ማሇት ከአንዴ በሊይ የሆኑና 

ተመሳሳይ ዓሊማ ያሊቸው ዩኒዬኖች ስብስብ 

ነው፤ 

11.  “የሥራ ክሌሌ” ማሇት በማኀበሩ ሥራ 

በትጋት ሇመሳተፌ የሚያስችሌ የአባሊት 

አሰፊፇርና አሊማቸውን ተግባራዊ ሇማዴረግ 

ማኀበሩ ሇመነሻነት የሚንቀሳቀስበት አካባቢ 

ነው፤  

12.  “ሰው” ማሇት የተፇጥሮ ሰው ወይም በሕግ 

የሰውነት መብት የተሰጠው አካሌ ነው፡፡  

3. የፆታ አገሊሇጽ 
 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በወንዴ ፆታ የተገሇፀው 

ሁለ ሇሴት ፆታም እኩሌ ተፇፃሚ ይሆናሌ፡፡ 

   

4.  የማኀበራት ዓሊማዎች፣  
 

በዚህ አዋጅ መሠረት የተቋቋመ ማኀበር 

ከዚህ በታች ከተዘረዘሩት አንደ ወይም 

ከአንዴ በሊይ ዓሊማዎች ይኖሩታሌ፡-  

1. አባሊት በተናጠሌ በመሥራት 

ሉወጧቸው የማይችሎቸውን ችግሮች 

በጋራ መፌታት፤  

2. አባሊት ያሊቸውን ዕውቀት፣ ሀብትና 

ጉሌበት በማቀናጀት የተሻሇ ውጤት 

ማግኘት ፤ 

8. “Appropriate Authority” means an organ established 

for the purpose to organize, to register, to give 

training, to conduct research and provide other 

technical assistance to cooperative societies and 

include other subordinate bodies. 

9. “Union” means an enterprise established by more 

than one primary cooperative societies having 

similar objective. 

 

10. “Federation” means a collection of unions of more 

than one and having similar objective. 

 

11. “Working Region” means settlement of members 

that enable to participate diligently in the work of 

the society and the initial surroundings of the 

society to implement their objective. 

 

12. “Person” means a natural or juridical person. 

 

3. Gender 

Provisions of the proclamation set out in the 

masculine gender shall also apply to the feminine 

gender. 

4. Objectives of the Society 

The society established under this proclamation shall 

have one or more of the following objectives: 

 

1. To solve problems collectively which members 

can not individually achieve; 

 

2. To achieve a better result by coordinating their 

knowledge, wealth and labor; 
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3. በራስ መተማመንን ማጏሌበት፤  
 

4. ኢኮኖሚያዊና ማኀበራዊ ችግሮችን በተባበረ 

ጥረት መከሊከሌ ፣ መቋቋምና ማስወገዴ፤  

5.ሇማምረት የሚያስፇሌገውን ወጪና 

የአገሌግልት ዋጋን ሇመቀነስ ፣ አባሊት 

የሚፇሌጉትን ግብዓት ወይም አገሌግልት 

በአነስተኛ ዋጋ እንዱያገኙና ምርታቸው ወይም 

አገሌግልታቸው የተሻሇ የገበያ ዋጋ እንዱያገኝ 

ማዴረግ፤  

6.የቴክኒክ ዕውቀትን በሥራ ሊይ ሇማዋሌ 

የሚያስፇሌጉ ዘዳዎች እንዱስፊፊ ማዴረግ፣  
 

7.የቁጠባና ብዴር አገሌግልት እንዱዲብርና 

እንዱስፊፊ ማዴረግ፤  

8.አባሊት በግሊቸው ቢሰሩ ኖሮ ሉዯርስባቸው 

የሚችሇውን ጉዲትና ኪሳራ በጋራ በመካፇሌ 

የእያንዲንደን ሰው ጉዲትና ኪሣራ መቀነስ፤  

9.አባሊትንና የአካባቢውን ህብረተሰብ 

በማስተማርና በማሰሌጠን ማህበራዊ እና 

ኢኮኖሚያዊ ባህሌን ማጏሌበት፡፡  
 

5. ማኀበራት የሚመሩባቸው መርሆዎች፣  

1. የኀብረት ሥራ ማኀበራት አባሌነት 

በማኀበራቱ አገሌግልት ሇመጠቀም 

ሇሚፇሌጉና የአባሌነት ግዳታዎችን 

ሇመቀበሌ ፌቃዯኛ ሇሆኑ ሰዎች ሁለ 

በጾታ ፣ በማኀበራዊ አቋም ፣ በዘር ፣ 

በፖሇቲካ አመሇካከት ፣ ወይም 

በሀይማኖት ሌዩነት ሳይዯረግ ሇሁለም  

ክፌት ይሆናሌ፤  

 

   

3.To promote self-reliance; 

4.To collectively protect, withstanding and solve 

economic problems; 
 

5.  To improve the living standards of members by 

reducing the required expenses for production and 

service costs by providing input or service at a 

minimum cost or by finding a better price to their 

products or services; 

 

 

6.To expand the mechanism by which technical 

knowledge could be put in to practice; 

[[[[ 

 7.To develop and promote savings and credit services;  

 

  8.To minimize and reduce the individual impact of 

risks and uncertainties, dividing together; 
 

 

   9.To develop the social and economic culture of the 

members and the surrounding community through 

education and training. 

[[[[ 

5.  Guiding Principles of Cooperative Societies 

1. Cooperative societies are voluntary organizations 

open to all persons able to use their services and 

willing to accept the responsibilities of 

membership without gender, social, racial, 

political or religious discrimination. 
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2.  ማኀበራት ፖሉሲ በማውጣትና 

ውሳኔዎችን በማሳሇፌ የነቃ ተሳትፍ 

በሚያዯርጉ አባሊት የሚመሩ 

ዱሞክራሲያዊ ዴርጅቶች ናቸው፡፡ 

እያንዲንደ አባሌ እኩሌ ዴምፅ ያሇው 

ሲሆን አንዴ አባሌ አንዴ ዴምፅ ብቻ 

ይኖረዋሌ፤  

3. ከትርፌ ሇመጠባበቂያና ሇላልች 

ማኀበራዊ አገሌግልቶች ተቀንሶ እና 

እንዱቀመጥ ተዯርጏ ሇማኀበሩ 

ባዯረጉት አስተዋፅኦና ተሳትፍ መጠን 

ሇአባሊት ይከፊፇሊሌ፤  

4. ማኀበራት ከላልች አካሊት ጋር 

ስምምነት የሚያዯርጉት ወይም 

ከማኀበራቸው ውጪ ከሚገኝ ምንጭ 

ገንዘብ መበዯር የሚችለት የአባሊትን 

ዱሞክራሲያዊ ቁጥጥር በሚያረጋግጥና 

የማኀበራቸውን የራስ አገዝ ባህሪውን 

በማይነካ ሁኔታ መሆን ይኖርበታሌ፤  
 

5. ማኀበራት አባልቻቸው ፣ ተመራጮቻቸው ፣ 

ሥራ አስኪያጆቻቸውና ሠራተኞቻቸው 

ሇየማኀበሮቻቸው እዴገት ተገቢውን 

አስተዋጽኦ ያበረክቱ ዘንዴ ትምህርትና 

ሥሌጠና እንዱያገኙ ያዯርጋለ፡፡ 

ሇኀብረተሰቡ በተሇይም ሇወጣቱና ሇሴቶች 

ስሇ ኀብረት ሥራ ማኀበራት ምንነትና 

ጥቅም ያስተዋውቃለ፤  

6. ማኀበራት በአካባቢ ፣ በክሌሌ ፣ በሀገር አቀፌ 

፣ በአህጉር አቀፌና በዓሇም አቀፌ ዯረጃ 

በመዯራጀትና አባልቻቸውን በሚገባ 

በማገሌገሌ የኀብረት ሥራ ማኀበራትን 

እንቅስቃሴ ያጠናክራለ፤  

2. Cooperative societies are democratic 

organizations controlled by their members who 

actively participate in setting their polices and 

making decisions. Every member has equal 

voting rights and accordingly one member shall 

have one vote. 

 

3. Members shall receive devidendes from profit 

according to their shares and contribution after 

deducting and setting aside an amount necessary 

for reserve and social services. 

 

 

4.  Cooperative societies are authonomous self help 

organizations controlled by their members. If they 

enter into agreement with other organizations or 

raise capital from external sources shall do so on 

terms that ensure democratic control by their 

members and maintain their autonomy. 

 
 

 

5. Cooperative societies provide education and 

training for their members, elected 

representatives, managers and employees so as to 

enable them to contribute effectively to the 

development of their societies. They inform the 

general public particularly the youth and women 

about the nature and benefit of cooperative 

societies. 
 

 

6. Cooperative societies serve their members most 

effectively and strengthen the societies movement 

by working together through local, national, 

regional and international structures. 
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7. ማኀበራት ባፀዯቋቸው ፖሉሲዎች 

አማካኝነት በአካባቢያቸው ሇሚገኙ 

የሕብረተሰብ ክፌልች ዘሊቂ ሌማትን 

ሇማምጣት የሚያስችሌ ተግባር 

ያከናውናለ፡፡  

ክፌሌ ሁሇት 

ስሇ ማኀበራት አመሠራረትና ምዝገባ 

 

 6. የመሠረታዊ ኀብረት ሥራ ማኀበራት    

አመሠራረት፣  

1. መሠረታዊ የኀብረት ሥራ ማኀበራት 

በተወሰነ አካባቢ በሚኖሩ ወይም 

በሚሰሩ ወይም በተመሳሳይ ሙያ 

በተሰማሩ ፌቃዯኛ ግሇሰቦች 

ይመሠረታለ፤  

2. የመሠረታዊ ኀብረት ሥራ ማኀበራት 

አባሊት ቁጥር ከ 10 ሉያንስ 

አይችሌም፤  

3. የዚህ አንቀጽ ፣ ንዐስ አንቀጽ /2/ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ የአንዴን 

ማኀበር ኢኮኖሚያዊ ብቃት ሉያስገኝ 

የሚችሇውን የአባሊት መነሻ ቁጥር 

አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን 

በሚያወጣው የአዯረጃጀት መመሪያ 

ይወሰናሌ፡፡  

7. የኀብረት ሥራ ማኀበራት ዩኒዬን 

አመሠራረት 

1. ተቀራራቢ ዓሊማ ያሊቸውና ተመሳሳይ 

ተግባራትን የሚያከናውኑ መሠረታዊ 

የኅብረት ሥራ ማኅበራት በጋራ 

የሚያስተሳስራቸው አንዴ ዩኒዬን 

ሉመሠርቱ ይችሊለ፤  

 

7. Cooperative societies work for the sustainable 

development of their communities through 

policies approved by their members. 

 

 

PART TWO 

Formation and Registration of Cooperative 

Societies 
 

6. Formation of Primary Cooperative Societies 

 

1. A primay cooperative society shall be established 

by voluntary persons who live or work within a 

given area or who are engaged similar 

profession; 

 

2.  The number of members in a primary 

cooperative society to be established shall not 

be less than ten. 

3. Without prejudice the provisions of sub-Article 

(2) of this Article, the appropriate authority may 

determine in the directive of organizational 

structure, the minimum number of members that 

could make a cooperative society economically 

feasible. 

 

7.  Formation of  Cooperative Society Unions 

 

1. Primary cooperative society having similar 

objective and performing similar activities may 

establish a union that tie them in common; 
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2. የኀብረት ሥራ ማኀበራት ዩኒዬን መሥራች 

አባሌ መሠረታዊ ማኀበራት ቁጥር ከሁሇት 

በሊይ መሆን ይኖርበታሌ፡፡  

3.  የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ ዴንጋጌ 

ቢኖርም አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን 

የአንዴን ዩኒዬን ኢኮኖሚያዊ ብቃት 

ሉያስገኝ የሚችሇውን የመሠረታዊ 

ማኅበራት መነሻ ቁጥር እና የካፒታሌ 

መጠን በሚያወጣው መመሪያ ሉወሰን 

ይችሊሌ፡፡  

8.  የኀብረት ሥራ ማኀበራት ፋዳሬሽን 

አመሠራረት 

1. ተመሳሳይ ዓሊማ ያሊቸው የኀብረት 

ሥራ ማኀበራት ህብረቶች 

/ዩኒዬኖች/በክሌሌ ዯረጃ የኀብረት ሥራ 

ማኀበራት ፋዳሬሽንን ሉመሠርቱ 

ይችሊለ፤ 

2.  የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ ከህብረት 

ሥራ ማኅበራት ፋዳሬሽኑ ጋር 

ተመሳሳይ ዓሊማ ያሊቸውና ተመሳሳይ 

ተግባራትን የሚያከናውኑ መሠረታዊ 

የኅብረት ሥራ ማኀበራት የፋዳሬሽኑ 

አባሌ ሉሆኑ ይችሊለ፡፡  

9. የኅብረት ሥራ ማኅበራት ዓይነቶች፡-  

1. አንዴ ማኀበር የምርት ወይም 

የአገሌግልት ወይም ሁሇቱንም ተግባራት 

የሚያከናውን ሉሆን ይችሊሌ፤  

 

2. The number of member of founders in 

cooperative society union shall not be less than 

two primary cooperative societies. 

3. Notwithstanding sub-Article (2) of this Article, 

the appropriate authority may determine in the 

directive to be issued the minimum number of 

members and the amount of capital that could 

make a union enconomically feasible. 

 

8. Formation of  Cooperative Society Federation 

 

1. Unions of cooperative society having similar 

objective may establish federation of cooperative 

society, in regional level. 

 

 
 

2. Without prejudice to the provisions of sub-Article 

(1) of this Article, primary cooperative society 

having similar objective and performing similar 

activities may be the member of the Federation. 

 

 

 

 

9. Types of  Cooperative  Societies 

1. A society may engage in either production or 

service rendering activities or both. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

ገ ጽ  10  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1 ጥቅምት 28  ቀን   2ዏዏ7 ዓ.ም.                          The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.1 November  07,2014 page  10                                                                                                                                                                                                                                                                                  

2. በዚህ አዋጅ መሠረት የተቋቋመ 

ማንኛውም የኀብረት ሥራ ማኀበር 

የሚሰራበት የሥራ መስክ በመተዲዯሪያ 

ዯንቡ ይወሰናሌ፤ 

3. የተሇያዩ የኀብረት ሥራ ማኀበራት 

ዓይነቶች ብሔራዊ ክሌለ በሚኖረው 

ኢኮኖሚያዊና ማኀበራዊ አገሌግልት 

የሥራ ዘርፍች ውስጥ ሉዯራጁ 

ይችሊለ፡፡  

10. የማኅበር ስምና አዴራሻ፣  

1. ማንኛውም ማኀበር የራሱ የሆነ 

መጠሪያ ስም እና መሇያ ምሌክት 

ይኖረዋሌ፤  

2. በማንኛውም ማኅበር ስም መጨረሻ 

‘ኃሊፉነቱ የተወሰነ የኀብረት ሥራ 

ማኀበር’ የሚለት ቃሊት መጻፌ 

ይኖርባቸዋሌ፤ 

3. አንዴ ማኀበር በተመዘገበበት ስም 

ላሊ ተመሳሳይ ማኀበር ሉጠቀምበት 

አይችሌም፡፡ ተመሳሳይ ማኀበራት 

ግን አንዴ ዓይነት ምሌክት ሉጠቀሙ 

ይችሊለ፤  

4. አንዴ ማኅበር ቋሚና አግባብ ባሇው 

አካሌ የተመዘገበ አዴራሻ ይኖረዋሌ፡፡ 

  

11. ስሇ ማኀበር ምዝገባ፣  

1. ማንኛውም ማኀበር አግባብ ባሇው 

ባሇሥሌጣን መመዝገብ አሇበት፡፡  

 

2. Any society established pursuant to this 

proclamation, the field of activities to be 

engaged in shall be determined by the by-laws 

of the society. 
 

3. Different types of cooperative societies may be 

organized in the service of economic and social 

work sector, in the National Region. 

 
 

10.  Name and Address of  a Society 
 

1.  Any society shall have its own name and 

distinguishing mark. 

 
 

2.  Words “Cooperative society and limited liability” 

shall appear in the name of every society. 

 

 

3. a name registered by one society shall be used by 

any other society. But similar society may use 

the same distinguishing mark. 

 

 

4. A society shall have permanent address registered 

by the appropriate body. 

 
 

11. Registration of  a Cooperative Society 

1. Any society shall be registered by the appropriate 

authority. 
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 2. ማንኛውም ማኀበር እንዯተቋቋመ የምዝገባ 

ማመሌከቻውን ከሚከተለት ጋር አያይዞ 

አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን ያቀርባሌ፡፡  
 

ሀ. የመሥራች ስብሰባ ቃሇ ጉባኤ፤  

ሇ.የማኀበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ በበቂ ቅጅዎች፤  

ሏ. የማኀበሩ አባሊት ስም ፣ አዴራሻና ፉርማ፤ 

  

  መ.የማኀበር አባሊት ሆነው የሚመዘገቡት 

ግሇሰቦች በዚህ አዋጅና በማኀበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ በተወሰነው መሠረት 

አባሌ ሇመሆን ብቁ መሆናቸውን የሚያስረደ 

ላልች ዝርዝር መግሇጫዎች፤ 

ሠ. የሚመዘገበው ማኅበር ከመሠረታዊ ማኀበር 

በሊይ ከሆነ የአባሌ ማኀበራትን ስም 

አዴራሻና የሥራ አመራር ቦርዴ አባሊት 

ፉርማ፤ 
 

ረ. የማኀበሩ የአጭር ፣ የመካከሇኛና ረጅም ጊዜ 

ዕቅዴ፤ 

ሰ. የማኀበሩን አዋጭነት የሚያሳይ ወቅታዊና 

ሶሺዮ ኢኮኖሚያዊ ጥናት ፤ 

ሸ. የመነሻ ካፒታለ መጠንና የኸው ተሰብስቦ በሕጋዊ 

የፊይናንስ ተቋም መቀመጡን ፣ ሕጋዊ 

የፊይናንስ ተቋም በላሇበት ዯግሞ አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን በሚያማክረው ቦታ መቀመጡን 

የሚያረጋግጥ ሰነዴ፤ 
 

ቀ. ማኀበሩ የሚሰራበት ቦታ መግሇጫ፤ 

 

በ. ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም በሚወጡ ዯንቦች ወይም 

መመሪያዎች የሚወሰኑ ላልች ጉዲዮች የያዙ 

መግሇጫዎች፡፡ 

2.  Any  society, when established, shall submit an 

application for registration together with the 

following particulars to the appropriate authority: 

a. Minutes of the founders meeting; 

b. the by-laws of the society with ample copies; 

c. name, address and signature of the members 

of the society; 

d. Other detailed description which proves that 

the requested members of the society have 

met the requirements for membership in 

accordance with the provisions of the this 

proclamation and the by-laws of the society; 

 

e. name and address of members of the society 

and signature of members of board of 

management, if the registered society is 

above primary society level; 

 

f. short, medium and long term plan of the 

society; 

g. The feasibility study that shows the current 

socio-economy of the society; 
 

h. Documents showing that the amout of capital of 

the society and the capital has been collected and 

eposited in legal finance institution if there is no 

legal finance institution in the area, that it has 

been deposited in a place where the appropriate 

authority has recommended; 

i. The description of the land on which the society 

operates; 

j. Other particulars that may be specified in the 

regulations or directives to be issured for the 

implementation of this proclamation. 
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3. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን የቀረበሇትን የምዝገባ 

ማመሌከቻ መርምሮ የተሟሊ መሆኑን 

ሲያረጋግጥ ማመሌከቻው ከቀረበበት ቀን ጀምሮ 

በአንዴ ቀን ተኩሌ ውስጥ ማኀበሩን መዝግቦ 

የምዝገባ የምስክር ወረቀት ይሰጠዋሌ፡፡ በዚህም 

የምስክር ወረቀት ሊይ ማኅበሩ የተመዘገበበት 

ቀን ይጠቀሳሌ፤ 
 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ 2/ሀ/ እስከ /ሸ/ 

የተዘረዘሩት መስፇርቶች የተሟለ መሆናቸውን 

አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን ሲያረጋግጥ ከአንዴ 

ዓመት ሊሌበሇጠ ጊዜ የሚያገሇግሌ ጊዜያዊ 

የምስክር ወረቀት ሰጥቶ የተቀሩት መስፇርቶች 

በተሰጠው የጊዜ ገዯብ ውስጥ እንዱሟለ 

ማስዯረግ ይችሊሌ፡፡ በአንዴ አመት ጊዜ ውስጥ 

ቋሚ የምስክር ወረቀት የማይወስዴ ኅ/ስራ 

ማህበር ህጋዊ ሰውነቱን ያጣሌ፣ ከመዝገብም 

ይሰረዛሌ፤ 

5. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን አመሌካቹን ማኀበር 

መመዝገብ አይገባውም ሲሌ የወሰነ እንዯሆነ 

ምክንያቱን በጽሐፌ በማዴረግ ሇማኀበሩ 

ወኪልች ማመሌከቻው ከቀረበበት ቀን ጀምሮ 

በ2 ቀናት ውስጥ መግሇጽ አሇበት፡፡ ይህም 

ሲሆን የአመሌካቹ ማኀበር ወኪልች በውሳኔው 

የማይስማሙ ከሆነ የዲኝነት ሥሌጣን ሊሇው 

ፌ/ቤት ይግባኝ ማሇት ይችሊለ፤ 

6.በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ/3/ መሠረት የተሰጠ 

የምዝገባ የምስክር ወረቀት ማኀበሩ በዚህ አዋጅ 

በተዯነገገው መሠረት የተመዘገበ ሇመሆኑ በቂ 

ማስረጃ ይሆናሌ፤  

 

3. The appropriate authority shall register a society 

and issue a certificate of registration within one 

ans half day, when it is satisfied that the 

application for registration submitted to it has 

fulfilled the requirements for registration. The 

date of registration of the society shall be stated 

on the certificate. 

 

4.  When the appropriate authority checked that the 

specified criteria from sub-Article 2(a) to (h) of 

this Article are fulfilled, it shall give temporary 

certificate that serve not more than a year and 

cause to fulfill other criterias within the 

prescribed time.  The cooperative society, that 

shall not take its permanent certificate within a 

year, shall loose its legal personality and 

revocated from the registration; 

 

 

5.  When the appropriate authority rejects the 

application for the registration of a society; It 

shall give a written explanation to the 

representatives of the society wihin 2(two) days. 

The representatives may appeal to the court 

which has jurisdiction on the decision of the 

appropriate authority. 

 

 

6.  The certificate of registration issued to a society 

pursuant to sub-Article (3) of this Article is 

enough evidence, to prove that a society 

registered in accordance with this proclamation. 
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7.በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ መሠረት በህጋዊ 

መንገዴ የተመዘገበ ማንኛውም የኀብረት ሥራ 

ማኀበር ከተመዘገበበት ቀን ጀምሮ ከተቋቋመበት 

መርህና ዓሊማ አንፃር ተጨማሪ የንግዴ ፌቃዴ 

ሳያስፇሌገው በማንኛውም ሥራ ሊይ መሰማራት 

ይችሊሌ፤  

8.ማንኛው ማኀበር ከተቋቋመበት ዓሊማ፣ መርህ 

እና ህግ ውጪ ሲንቀሳቀስ ከተገኘ በዚህ አዋጅ 

የተፇቀዯሇትን ሥራ እንዲይሰራ አግባብ ባሇው 

ባሇሥሌጣን ሉታገዴ ይችሊሌ፡፡ ማህበሩ 

ሇዯረሰበት የፌታብሄር ጉዲት ተጠያቂ አካሊትን 

የስራ አመራር ኮሚቴው ወይም የስራ አመራር 

ቦርደ ወይም አግባብ ያሇው ባሇስሌጣን በህግ 

የመጠየቅ መብት አሇው፤ 

9.በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /8/ መሠረት የታገዯ 

ማኀበር ጠቅሊሊ ጉባዔው ዕግደ እንዱነሳሇት 

አግባብ ሊሇው ባሇስሌጣን ጥያቄ ሉያቀርብ 

ይችሊሌ፤  

10.ጥያቄውን የተቀበሇው አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን የማኀበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ እግደ 

እንዱነሳሇት ያቀረበው ምክንያት በቂና ተገቢ 

ሆኖ ሲያገኘው እግደን ሉያነሳ ይችሊሌ፡፡ 

ዕግደን ያሊነሳ እንዯሆነ ያሊነሳበትን ምክንያት 

ሇማኀበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ በጽሐፌ ያሳውቃሌ፤ 

[  
 

11.አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን በሰጠው ምክንያት 

ያሌተስማማ ጠቅሊሊ ጉባኤ ሥሌጣን  ሊሇው 

ፌ/ቤት ይግባኝ ማቅረብ ይችሊሌ፡፡  

12.የሥራ ክሌሌ፣  
 

በዚህ አዋጅ መሠረት የተቋቋመ የማንኛውም 

ኅብረት ሥራ ማኀበር የሥራ ክሌሌ 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ ይወሰናሌ፤  

 

7. Any cooperative society registered legally 

pursuant to sub-Article (3) of this Article, shall 

engage in any work, inline with its establishment 

principle and objective, without requiring 

additional trade license. 

 

8. When any society is found working out of its 

establishement objective, principle and law, the 

appropriate authority may suspend, not to do the 

permitted work by this proclamation. The 

management committee or the management 

board or the appropriate authority shall have a 

right to request with law, the accountable bodies,  

for the civil damage occurred on the society; 

 

 9. The general assembly of a suspended society, 

pursuant to sub-Article /8/ of this Article, may 

submit a petition for the removal of the 

suspension to the appropriate authority. 

  10. The appropriate authority who received the 

question of the general assembly of the society 

about the removal of the suspension, may, 

remove the suspension, when the submitted 

reason is enough and appropriate. When it fails 

to remove the suspension, it informs by writing 

to the general assembly of the society. 

  11. When the general assembly disagreed with the 

reason given by the appropriate authority, may 

appeal to the court which has jurisdiction. 

12. Working Region 

     The working region of any cooperative society 

established pursuant to this proclamation shall be 

determined by the by-laws of the society. 
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13.የሕግ ሰውነትና የኃሊፉነት ዯረጃ  

1.ማንኛውም ማህበር በዚህ አዋጅ አንቀጽ /11/ 

ንዐስ አንቀጽ /3/ መሠረት ከተመዘገበበት ቀን 

ጀምሮ የሕግ የሰውነት መብት ይኖረዋሌ፤  

 

2.የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ በዚህ አዋጅ አንቀጽ /11/ 

ንዐስ አንቀጽ /4/ መሠረት ጊዜያዊ የምስክር 

ወረቀት የተሰጠው ማኀበር ሇ 1 ዓመት ህጋዊ 

የሰውነት መብት ይኖረዋሌ፡፡ በዚህ ጊዜ ውስጥ 

የቀሩትን አስፇሊጊ መስፇርቶች ካሟሊ ቋሚ 

የሆነ የህጋዊ ሰውነት መብት ማረጋገጫ 

የሚሰጠው ይሆናሌ፤ 
  

3.ማንኛውም ማኅበር ኃሊፉነቱ የተወሰነ ስሇሆነ 

ካሇው ጠቅሊሊ ካፒታሌ በሊይ በእዲ ተጠያቂ 

አይሆንም፡፡   

14.ስሇ ማኅበራት መተዲዯሪያ ዯንብ  

1. እያንዲንደ ማኀበር የራሱ መተዲዯሪያ 

ዯንብ ይኖረዋሌ፤  

2. የማንኛውም ማኀበር መተዲዯሪያ ዯንብ 

ይዘት የሚከተለትን ይጨምራሌ፡-  

ሀ. የማኅበሩን ስምና አዴራሻ፤  

         ሇ. የማኀበሩን ራዕይ ፣ ተሌዕኮ ፣ ዓሊማ ፣ 

የኅብረት ሥራ እሴቶችና 

መርሆዎች፤  

        ሏ. የማህበሩን ተግባርና አስተዲዯራዊ 

መዋቅር፤  

        መ. የማህበሩን የሥራ ቦታ አካባቢ፤  

        ሠ. የማህበሩ አባሌ ሇመሆን የሚያበቁ 

መመዘኛዎችን፤  

  {}} 13.Juridical Personality and Level of Responsibility 

1. Any society, registered pursuant to sub-Article /3/ 

of Article /11/ of this proclamation, shall have 

juridical personality from the date of its 

registration. 

2. Without prejudice to the provisions of sub-article 

/1/ of this Article, Pursuant to sub-article /4/ of 

Article /11/ of this Article shall have a judicical 

personality for one year a society which is 

given a temporary certificate. Permanaent 

juridical personality certificate shall be given, 

if other necessary requirements are fulfilled 

within this time. 

 
 

 

3. Any society shall not be liable beyond its total 

asset since it has limited liability. 

 

14.  By-Laws of the society 

1. Every society shall have its own by-laws. 

 

2. The contents of the by-laws of any society 

shall include the following particulars: 

a. Name and address of the society; 
 

b. Objectives, mission, vision principles and 

values of cooperative society; 

 

 

c. Duties and administrative structure of a 

society; 

d. Working place (area) of the society; 

e. Requirements necessary for membership of 

the society; 
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       ረ. ስሇ ማኅበሩ አባሊት መብትና 

ግዳታዎች፤  

       ሰ. አባሊት ከማኀበሩ ስሇሚወጡበትና 

ስሇሚመሇሱበት ሁኔታ፤  

      ሸ. ስሇ ማኅበሩ ሥራ አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ 

ሥሌጣን፣ ኃሊፉነትና ተግባር፣  

     ቀ. ስሇ ማኀበሩ ሥራ አመራር ኮሚቴ ወይም 

ቦርዴ አባሊትና ላልች የሥራ ኃሊፉዎች 

ምርጫ፣ የሥራ ጊዜ እንዱሁም ከኃሊፉነት 

ስሇሚወገደበት ሁኔታ፤ 

በ. ስሇ ስብሰባ ጥሪ፣ አካሔዴና ዴምፅ አሰጣጥ፤ 
  

ተ. ስሇ ትርፌ አመዲዯብና ክፌፌሌ፤  

ቸ. ስሇ ማኀበሩ የገንዘብ አያያዝና  

አጠቃቀም፣ የበጀት ዓመት እና የሂሳብ ምርመራ፣  

ኀ. ስሇ ብዴር አወሳሰን፤  

ነ. ስሇ ማኀበሩ ሠራተኞች አቀጣጠርና 

አስተዲዯር ፤  

ኘ. ይህንን አዋጅ የማይቃረኑ እና አግባብነት 

ያሊቸው ላልች ጉዲዮች፡፡ 

3. የአንዴ ማኀበር መተዲዯሪያ ዯንብ በጠቅሊሊ 

ጉባኤ ሌዩ ውሳኔ ሉሻሻሌ ይችሊሌ፡፡ ሆኖም 

ማንኛውም የመተዲዯሪያ ዯንብ ማሻሻያ ሉፀና 

የሚችሇው አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን ቀርቦ 

ከተመዘገበበት ቀን ጀምሮ ይሆናሌ፤  
 

4. የማንኛውም ማኀበር መተዲዯሪያ ዯንብ 

እንዱሻሻሌ ሲወሰን የተዯረገው ማሻሻያና በዚህ 

አዋጅ መሠረት የተሊሇፇ የማኀበሩ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ሌዩ ውሳኔ በበቂ ቅጅዎች ተዘጋጅቶ 

ውሳኔው በተሊሇፇ በአስር /10/ ቀናት ውስጥ 

አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን መቅረብ አሇበት፤ 

 

f. The rights and duties of members of the 

society; 

g. Conditions for return and withdrawal from 

membership; 

 

h. The powers, duties and responsibilitites of 

management committee or board; 

i. Conditions for election, term of office as 

well as dismissal of management 

committee or board and other management 

bodies of the society; 

 

j. Conditions for calling of meeting, procedures and 

voting of the society; 

k. Allocation and distribution of profit; 

l. Having and usage of finance, budget year and 

auditing of the society; 

 

m. Determinations of loans; 
 

n. Administration and recruitment of employees; 

 

 

o. Other appropriate particulars not contray to this 

proclamation. 

 

3. By-laws of a society may be amended by the 

special resolution of the general assembly. 

However, the amendement of the by-laws of the 

society shall be effective on the date of its 

submission to and registration by the 

appropriate authority. 

4. Where the society decides on the amendement 

of its by-laws enough copies of the amendement 

and the special resolution of the society made in 

accordance with this proclamation shall be 

submitted to the appropriate authority within ten 

/10/ days from the date of the decision. 
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5.  አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን የተዯረገው 

የመተዲዯሪያ ዯንብ ማሻሻያ ይህንን አዋጅና 

አዋጁን ሇማስፇፀም የወጣ ዯንብን ወይም 

የአዯረጃጀት መመሪያን የማይቃረን መሆኑን 

ሲያረጋግጥ ማሻሻያውን መዝግቦ ማመሌከቻው 

ከቀረበበት ቀን ጀምሮ በ /1/ ቀን ውስጥ 

ሇማኀበሩ ማስረጃ ይሰጠዋሌ፡፡    

 

15. ስሇ ማኀበራት ውህዯትና መከፊፇሌ    

1. አንዴ ማኀበር በጠቅሊሊ ጉባኤ ሌዩ 

ውሳኔ ራሱን በሁሇት ወይም ከዚያ በሊይ 

በሆኑ ማህበራት ሉከፊፇሌ ወይም፤  

2. ከአንዴ ወይም ከዚያ በሊይ ከሆኑ 

ማህበራት ጋር በመዋሃዴ አዱስ ማህበር 

ሉመሠረት ይችሊሌ፤  

3. የማህበር መዋሃዴ ወይም መከፊፇሌ ሌዩ 

ውሳኔ ተፇጻሚ የሚሆነው የነዚህ 

ማህበራት አባሊትና እዲ ጠያቂዎች 

የተከፇሊቸው ወይም የክፌያ ዋስትና 

የተሰጣቸው መሆኑ ተረጋግጦ ሌዩ 

ውሳኔው አግባብ ባሇው ባሇስሌጣን 

ሲመዘገብ ይሆናሌ፤ 

4. በውህዯት የተፇጠረው ማህበር ሲመዘገብ 

ወይም አንዴ የነበረ ማኀበር የተከፊፇሇ 

እንዯሆነ የተፇጠሩትን ማኀበራት 

ሲመዘገቡ የቀዴሞው ማኀበር ወይም 

ማኀበራት ምዝገባ ይሰረዛሌ ፣ ነባር 

ኃሊፉነቱ/ ኃሊፉነታቸውም ይቀራሌ፤  

 

5. The appropriate authority shall  register the 

amendment and give evidence or its registration 

within one/1/ day, starting from the application 

is submitted to the society, where it is satisfied  

that  the amendement of the by-law is not 

contrary to this proclamation and regulations or 

an organization directives issued for the 

implementation of this proclamation. 

 

15. Amalgamation and Divisions of Societies 

 

      1. The general assembly of a society through a 

special resolution may form a new society by 

dividing itself into two or more societies; or 

2. By amalgamating itself with one or more 

societies, it may establish a new society. 

 

 

3. The special resolution on the amalgamation or 

division of the society shall be effective on the 

date of its registration by the appropriate 

authority upon verifying that the members and 

creditors of the society have been paid off or 

their payment is guaranteed. 

 

4. The previous registration of societies shall be 

canceled from the register as soon as newly 

formed society by amalgamation or by division 

are registered; the former responsibility/ 

responsibilities are canceled. 
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5. በውህዯትና በመከፊፇሌ ህሌውናቸውን ያጡ 

ማኀበራት መብቶችና ግዳታዎች በዚህ 

አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ መሠረት 

በተመዘገበው የማህበሩ ሌዩ ውሳኔ ሊይ 

በተመሇከተው ዝርዝር መሠረት አዱስ 

ወዯተቋቋመው /ወዯተቋቋሙት ማህበር/ 

ማህበራት ይተሊሇፊለ፡፡  

 

ክፌሌ ሦስት 

የማህበር አባሊት ፣ መብቶችና ግዳታዎች 
 

16. የማህበር አባሌ ሇመሆን የሚያበቁ 

ሁኔታዎች  

የሚከተለትን የሚያሟለ ማንኛውም ሰው የማህበር 

አባሌ መሆን ይችሊሌ፡-  

1. መሠረታዊ ማህበር ከሆነ እዴሜው 14 

ዓመት የሞሊው፤ 

2. የማህበሩን የመመዝገቢያ ክፌያና ቢያንስ 

ዝቅተኛውን የዕጣ ብዛት መግዛት 

የሚችሌ፣  

3. የማህበሩን ዓሊማዎችና መተዲዯሪያ ዯንብ 

የተቀበሇና ግዳታዎቹን ሇመፇጸም 

ፌቃዯኛ የሆነ፤  

4. ይህንን አዋጅ ሇማስፇፀም በሚወጡት 

ዯንቦችና መመሪያዎች የሚወሰኑ ላልች 

ሁኔታዎችን የሚያሟለ፤  

 

5. ከመሠረታዊ ማህበር በሊይ ከሆነ ዯግሞ 

አግባብ ባሇው ባሇሥሌጣን የተመዘገበ ሆኖ 

የተገኘ እንዯሆነ፡፡  

 

 

 

5. The rights and duties of a societies which have 

lost their identities by amalgamation and division 

shall be transferred to the newly established 

society/ societies as particulars indicated in the 

registered special resolution of society pursuant 

to sub-Article /3/ of this Article. 

 

 

 

 

 

PART THREE 

   The Rights and Duties of Members of a 

Society 

    16.Requirements Necessary for Membership 

of a Society 
 

Any individual may become a member of a society 

where: 
 

 

1. He has attained the age of 14 if it is a primary 

society; 
 

2. He is able to pay the share capital and the 

registration fee required by the society; 

 
 

3. He is willing to implement his obligation and 

observe the objectives and by-laws of the 

society; 

4.   he fulfills other requirements which may be 

specified in the regulation and directives to be 

issued for the implementation of this 

proclamation; 

5. It is registered with the appropriate authority if it 

is a society above the primary society. 
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 17. የአባሊት መብትና ግዳታ፣  
 

1.ማንኛውም የማህበር አባሌ የሚከተለት 

መብቶች ይኖሩታሌ፡-  

ሀ. ማህበሩ የሚሰጠውን ማናቸውንም 

አገሌግልትና ጥቅም የማግኘት፤  

ሇ. በማህበሩ ጉባኤዎች ሊይ የመካፇሌና 

ዴምጽ የመስጠት፤  

ሏ. በየዯረጃው የማህበሩ አመራር ቦታዎች 

የመምረጥና የመመረጥ፤  

መ. ጥቅሞቹ ተከብረውሇት በጥያቄው 

መሠረት ከማህበሩ የመሰናበት፡፡ 

2. ማንኛውም የማህበር አባሌ የሚከተለት 

ግዳታዎች ይኖሩበታሌ፣  
 

ሀ. የማህበሩን መተዲዯሪያ ዯንብ 

መመሪያዎችና ውሳኔዎች የማክበር፤  

ሇ. በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብና 

መመሪያ መሠረት የሚሰጡትን 

ሥራዎች የማከናወን፤  

ሏ. የማህበሩን የጋራ ንብረት 

የመንከባከብ፤  

መ. ተሳትፍን መሠረት ባዯረገ መንገዴ 

ተጨማሪ ዕጣ የመግዛት ወይም ዕጣን 

የማስወጣት፤  

ሠ. ማህበሩ ችግር ሲያጋጥመው ከጏኑ 

የመቆምና ችግሩ እንዱወገዴ 

አስፇሊጊውን ጥረትና ዴጋፌ 

የማዴረግ፡፡ 

18. ከአባሌነት ስሇመሰናበትና ወዯ ማህበሩ 

ስሇመመሇስ፣  

1.  ማንኛውም አባሌ በሚከተለት ምክንያቶች 

ከማህበሩ ሉሰናበት ይችሊሌ፡-  

 ሀ. በራሱ ጥያቄና ፌቃዴ፤    

17. Rights and Duties of Members 

1. Any members of a society shall have the 

following rights: 

a. To obtain any services and benefits 

according to his participation in the society; 

b. To participate in the meetings of the society 

and to vote; 
 

c. To elect and be elected in every level of 

managerial position of a society; 

d. To withdraw form the society on his request 

with payment of benefits. 
 

2.  Any member of a society shall have the 

following duties: 

a. To respect the by-laws, directives and 

decisions of the society; 

b. To perform those activities which ought to 

be performed in accordance with the by-

laws and directives of  the society. 
 

c. To protect the common property of the 

society; 

d. To buy additional share or cause same based 

on the participation; 

 

e. To give the necessary strive and support and 

to stand along on the side whin the society 

faces problem. 

 

 

18. Dismissal  and  Return to Membership 

 

1. Any membe of a society may leave the society 

on the following reasons: 

a. On his question and initiave; 
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 ሇ.ማህበሩ የጣሇበትን ግዳታዎች 

ባሇማክበሩ፤  

 ሏ. በማህበሩ ሊይ ጥፊት በመፇፀሙ 

ምክንያት ጠቅሊሊ ጉባኤው ሲወስን፡፡ 

    2. ከማህበሩ የተሰናበተ ማንኛውም የማህበሩ 

አባሌ የማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ  

በሚፇቅዯው መሠረት መብቱ 

ይጠበቅሇታሌ፤  

3. በራሱ ጥያቄና ፌሊጏት መሠረት የተሰናበተ 

ማናቸውም አባሌ በሥራ አመራር 

ኮሚቴ/ቦርዴ ውሳኔ ተመሌሶ አባሌ ሇመሆን 

ይችሊሌ፤  

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ (ሇ) እና (ሏ) 

መሠረት የተሰናበተ አባሌ ተመሌሶ አባሌ 

ሇመሆን የሚችሇው በጠቅሊሊ ጉባኤው 

ሲፇቀዴሇት ብቻ ይሆናሌ፡፡  

19. ስሇ ዕጣ ክፌያ፣  

1. ማንኛውም ማህበር ሥራውን ሇማንቀሳቀስ 

የሚያስፇሌገውን ካፒታሌ ማግኘት 

እንዱችሌ እኩሌ ዋጋ ያሊቸውን ዕጣዎች 

በጠቅሊሊ ጉባኤ አስወስኖ እንዱሸጡ 

ያዯርጋሌ፤  

2.  ማንኛውም ማህበር ሲመሠረት በጠቅሊሊ 

ጉባኤ እንዱሸጥ ከተወሰነው የዕጣ መጠን 

ውስጥ ቢያንስ 1/5ኛው ወይም 20% 

ማህበሩ እንዯተመሠረተ መሸጥ አሇበት፡፡ 

ቀሪውን ዕጣ ዯግሞ ከተመሠረተበት ጊዜ 

ጀምሮ ባለት አራት ዓመታት ውስጥ መሸጥ 

ይኖርበታሌ፤  

3. በጠቅሊሊ ጉባኤ ውሳኔ መሠረት እንዱሸጥ 

የተወሰነው የዕጣ መጠን ተሸጦ ሲጠናቀቅ 

ተጨማሪ ካፒታሌ ካስፇሇገ ተጨማሪ 

ዕጣዎች እንዱሸጡ የማህበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ 

እንዯገና ሉወስን ይችሊሌ፤  

b. On his violation of the duties vested to it; 

 

c. When it is decided by the general assembly 

because of committing faults; 

2. The rights of any dismissed member shall be 

respected in accordance with the by-laws of the 

society. 

 

3. Any member, who is dismissed from the 

society by his question and initiative, may 

become a member of the society by the 

decision of management committee or board. 

 

4. Any dismissed person, pursuant to sub-article 

1(b) and (c) of this Article, may become a 

member of the society only if he obtains the 

approval of the general assembly. 
 

19. Payment of  Shares 

1. Any society, to obtain the required capital to 

begin his work, shall sell shares having equal 

price by the decision of the general assembly. 

 

 

 

2. When any society established, at least 1/5 or 

20% of the share shall be sold, from the 

amount of shares to be sold decided by the 

general assembly at the society established. 

The reaming shares shall be sold within four 

years starting from the establishment of the 

society. 

 

3. When the amount of shares decided to be sold 

finished pursuant to the decision of the general 

assembly, the general assembly of the society 

shall decide again to sell additional shares 

when additional capital is required. 
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4. ማህበሩ የሚሸጠው ዕጣ በጥሬ ገንዘብ ወይም 

በዓይነት የሚከፇሌ ሉሆን ይችሊሌ 

ዝርዝሩም በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ 

የሚወሰን ይሆናሌ፤  

5. አንዴ አባሌ በጠቅሊሊ ጉባኤው እንዱሸጥ 

ከተወሰነው የዕጣ መጠን ውስጥ ከ 10% 

በሊይ ዴርሻ ሉኖረው አይችሌም፤ 

6.  ማንኛውም ማህበር ሇሚሸጠው ዕጣ መጠን 

የማህበሩን መርህ በማይቃረን ሁኔታ 

የተወሰነ ዕጣ የማህበሩ አባሌ ሊሌሆነ ሰው 

መሸጥ ይችሊሌ፤  
 

7. የካፒታሌ እጥረት ያጋጠመው ማህበር 

የማህበሩን መርህ በማይቃረን ሁኔታ የተወሰነ 

ዕጣ የማህበሩ አባሌ ሊሌሆነ ሰው መሸጥ 

ይችሊሌ፤  

8. ከአባሊት ውጪ ሊሇ ሰው የሚዯረገው የዕጣ 

ሽያጭ ዝርዝር ሁኔታ በማህበሩ መተዲዯሪያ 

ዯንብ ይወሰናሌ፡፡  
 

20. ስሇ አባሊት መዝገብና ሌዩ ሌዩ ሰነድች 

  

1. ማንኛውም ማህበር ከተቋቋመበት ጊዜ 

ጀምሮ ሇሥራው አስፇሊጊ የሆኑ የገቢና 

የወጪ  ዯረሰኞች፣ ላልች መሠረታዊ 

ሰነድችና ሌዩ ሌዩ መዛግብት ሉኖሩት 

ይገባሌ፤ 

2. ማንኛውም ማህበር አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን ባዘጋጀው የአዯረጃጀት 

መመሪያና በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ 

የተገሇፁ ዝርዝር ጉዲዮችን የያዘ የአባሊት 

መዝገብ ማዯራጀትና መያዝ አሇበት፡፡  

 

 

4.  The shares sold by the society may be in cash or 

in kind. Particulars shall be determined by the by-

laws of the society. 

 

5. No member shall hold more than 10% within the 

amount of share capital decided to be sold by the 

general assembly. 

6. Any Society may sell limited shares to a person, 

who is not member of  the society, for  the 

amount of  shares  to be sold,  

     without contradicting the principles of the society     

     7. A society faced constraints  of  capital,   may,  

without contra-   dicting  the  principles of  the 

society, sell limited shares to a person who is not 

member of the society. 

8. Particular conditions, to sell shares to person who 

is not a member of a society, shall be determined 

by the by-laws of the society. 

20. Register of Members and Different 

Documents 

1. Any society shall have a receipt of revenue and 

expenditure, other basic documents and 

different registers necessary for the work 

starting form its establishment. 

 

2. Any society shall, organize and keep register of 

members that hold particular issues specified in 

the organization directive prepared by the 

appropriate authority and by-laws of the 

society. 
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21. ስሇ ዴምፅ አሰጣጥ፣  
 

1. ማንኛውም አባሌ በማህበሩ ውስጥ ያሇው 

የዕጣ መጠን ከግምት ውስጥ ሳያስገባ 

በስብሰባ ሊይ ተገኝቶ የሚሰጠው ዴምጽ 

አንዴ ብቻ ይሆናሌ፤  

2. ማንኛውም የመሠረታዊ ማህበር አባሌ 

በስብሰባ ሊይ በአካሌ ተገኝቶ ዴምጽ 

መስጠት ይኖርበታሌ፤  

3.  ከመሠረታዊ ማህበር በሊይ ባለት 

ዯረጃዎች የሚቋቋም ማህበር ዴምጽ 

የሚሰጠው በተወካዮች አማካኝነት 

ይሆናሌ፤  

4. በማህበሩ መተዯዯሪያ ዯንብ በተሇየ 

ሁኔታ ካሌተገሇፀ በስተቀር በመዯበኛ 

ወይም በአስቸኳይ ጉባኤ የሚተሊሇፌ 

ውሳኔዎች በአባሊት አብሊጫ ዴምጽ 

ይወሰናለ፡፡ ዴምፁ እኩሌ በእኩሌ 

የተከፇሇ ከሆነ የጉባኤው ሰብሳቢ ወሳኝ 

ዴምጽ ይኖረዋሌ፡፡  

22. ዕጣን ወይም ጥቅምን ስሇማስተሊሇፌ  

1. ማንኛውም አባሌ ዕጣውን ወይም ጥቅሙን 

ሇማስተሊሇፌ የሚችሇው  

  ሀ. ዕጣውን ወይም ጥቅሙን ከአንዴ 

ዓመት ሊሊነሰ ጊዜ ይዞት የቆየ ሲሆን 

እና፤  

  ሇ. የማስተሊሇፌ ተግባር በሥራ አመራር 

ኮሚቴ/ቦርዴ የተፇቀዯ ሲሆን ነው፡፡  

2. አንዴ የመሠረታዊ ማህበር አባሌ ሲሞት ዕጣው 

ወይም ጥቅሙ በማህበሩ መዝገብ ውስጥ 

በወራሽነት ሇሰየመው ወይም ሟች ወራሽ 

ያሌሰየመ ከሆነ በሕግ ሇመውረስ ሇሚችሌ ወራሹ 

ይተሊሇፊሌ፡፡ ይህም የሚሆነው ወራሹ የማህበሩ 

አባሌ ከሆነ ወይም ሇመሆን ፌቃዯኛነቱን ከገሇጸ 

ነው፤  

21. Voting 

1. Every member shall, regardless of the member 

of shares he has in the society, only one vote at 

the meeting of the society; 

 

2. Every members in a primary society shall 

personally be present at the meeting of the 

society to cast a vote; 
 

3. Member of a society above primary level shall 

cast a vote through their representatives; 

 

 

4. Decisions of the regular or extraordinary 

meeting shall be passed by a majority vote 

unless special condition is specified in the by-

laws of the society. In cause of tie; however; the 

chairperson shall have a decisive casting vote. 

 

 
 

22. Transfer of  Share or  Benefit 

1. No transfer by a member of his share or benefit 

in a society shall be valid unless; 

a. The member has held such share or benefit 

for at least one year before he transfers; 

 

b. The transfer is approved by the management 

committee or board; 
 

2. On the death of a member of a primary society, 

his share or benefit shall be transferred to one 

of his heirs designated as such in the register of 

society or failing such designation to his legal 

heir at law, and where such heir is a member or 

is willing to be a member. 
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3. ወራሹ የማህበሩ አባሌ ካሌሆነ ወይም አባሌ 

ሇመሆን የማይፇሌግ ወይም አባሌ እንዱሆን 

የማይፇቀዴሇት ከሆነ የሟቹ የዕጣው ዋጋና 

ጥቅም ይከፇሇዋሌ፤  

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ መሠረት ዕጣ 

ወይም ጥቅም የሚተሊሇፌሇት አባሌ ዕጣው 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /19/ ንዐስ አንቀጽ /5/ 

መሠረት የተወሰነውን ገዯብ የሚያሌፌ ሆኖ 

ሲገኝ ሌዩነቱ በገንዘብ ይከፇሇዋሌ፤  

5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/  መሠረት 

የተዯረገ ማስተሊሇፌ ወይም ክፌያ ሦስተኛ 

ወገኖች በማህበሩ ሊይ በሚያቀርቡት ጥያቄ 

ምክንያት አይሻርም፡፡  

ክፌሌ አራት 

ስሇ አመራር አካሊት 

23. ስሇ ማህበሩ የበሊይ አካሌ  
 

የማንኛውም ማህበር የበሊይ አካሌ የማህበሩ 

ጠቅሊሊ ጉባኤ ይሆናሌ፡፡  

24. የጠቅሊሊ ጉባኤ ሥሌጣንና ተግባር፣  

  የማህበሩ ጠቅሊሊ ጉባኤ የሚከተለት ስሌጣንና 

ተግባራት ይኖሩታሌ፡-  

 

1. የማህበሩን አጠቃሊይ እንቅስቃሴዎች 

እየገመገመ ውሳኔዎችን ያሳሌፊሌ፤  

2. የማህበሩን ረቂቅ መተዯዯሪያ ዯንብና 

ውስጠ ዯንብ መርምሮ ያፀዴቃሌ፤  

3. የማህበሩን የሥራ አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ/ ፣ 

የቁጥጥር ኮሚቴና ላልች ንዐሳን 

ኮሚቴዎች ይመርጣሌ፣ ይሽራሌ፤  

4. የማህበሩን የዕጣ መጠንና ዋጋ ይወስናሌ፤  

 

5. የማህበሩን የተጣራ ትርፌ ዴሌዴሌ 

ይወስናሌ፤  

3. Where such heir is not a member and does not 

wish to become or is not admitted as a member, 

he shall be paid the value of the share or benefit 

of the deceased member. 

4. If the shares or benefit to be transferred to a 

member under sub-Article /2/ of this Article are 

found to be beyond the limitation prescribed in 

sub-Article /5/ of Article /19/ hereof, the 

member shall be paid the difference in cash. 
 

5.  The transfer or payment concluded in pursuance 

of sub-Article /2/ of this Article shall not be 

reversed due to the claims paused by third 

parties on the society. 

PART FOUR 

Management Bodies 

23. Supreme Organ of a Society 

The supreme organ of any society shall be the 

general assembly. 

24. Powers and Duties of the General Assembly 

    The general assembly of a society shall have the  

following powers and duties 

 

1. Pass decisions after evaluating the general 

activities of the societies; 
 

2. Examine and approve the draft by-laws and 

internal regulations of the society; 

3. Elect and dismiss the members of the 

management committee, board, control 

committee and other sub-committees; 
 

4. Determine  the amount of  shares and price of  

the society; 

5. Decide on how the annual net profit of the 

society is distributed; 
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6. በሂሳብ ምርመራ ሪፖርት ሊይ ውሳኔ 

ይሰጣሌ፤  

7. የሥራ ክንውን ሪፖርቶችን ያዲምጣሌ 

ተገቢውን ውሳኔ ይሰጣሌ፤  
 

8.  በዚህ አዋጅ መሠረት ማህበሩ ከላሊ 

ማህበር ጋር እንዱዋሃዴ ወይም እንዱከፇሌ 

ይወስናሌ፤ 

9. ዓመታዊ የሥራ ዕቅዴንና በጀትን 

ያፀዴቃሌ፣  

10. በሥራ አመራር ኮሚቴ/ቦርዴና ላልች 

ኮሚቴዎች የሚቀርቡሇትን ማናቸውንም 

ጉዲዮች ይወስናሌ፡፡  

25. ጠቅሊሊ ጉባኤ ስሇመጥራት፣  

1. ማንኛውም ማህበር ጠቅሊሊ ጉባኤ ቢያንስ 

በዓመት አንዴ ጊዜ መዯበኛ ስብሰባ 

ያዯርጋሌ፤ 

2.  ከጠቅሊሊ ጉባኤው አባሊት ከግማሽ በሊይ 

ሲገኙ ምሌዏተ ጉባኤ ይሆናሌ፤ 
 

3. የጠቅሊሊ ጉባኤው መዯበኛ ስብሰባ ተጠርቶ 

ምሌዓተ ጉባኤ ካሌተሟሊ በዴጋሚ ጠቅሊሊ 

ጉባኤ ይጠራሌ፡፡ በሁሇተኛ ጊዜ በተጠራው 

ጠቅሊሊ ጉባኤ ከጠቅሊሊ አባሊት 1/3ኛዎቹ 

ከተገኙ ምሌዓተ ጉባኤ እንዯተሟሊ ተቆጥሮ 

በተገኙ አባሊት መዯበኛ ጉባኤው ይካሄዲሌ፤ 

 

4. ሇሁሇተኛ ጊዜ በተጠራው ጠቅሊሊ ስብሰባ 

የተገኙት አባሊት ቁጥር ከጠቅሊሊ አባሊቱ ከ 

1/3ኛ በታች ከሆነ ማንኛውም ጉዲይ ሇ 3ኛ 

ጊዜ ጥሪ ተዯርጏ የማህበሩ ሥራ አመራር 

ኮሚቴ/ቦርዴ አባሊትን ጨምሮ በእሇቱ 

ጥሪውን አክብረው በተገኙት የጉባኤ አባሊት 

አብሊጫ ዴምጽ ይወሰናሌ፤  

6. Give decision on the audit report; 

 

7. Hear work reports and give proper decision; 

 
 

8. Decide that a society either be amalgamated 

with another society or be divided in pursuance 

of this proclamation; 
 

9. Approve the annual work plan and budget; 

 
 

10. Decide any issue submitted by the management 

committee, board and other committees. 

 
 

25. Calling of General Assembly 
 

1. The general assembly of any society shall met 

at leas once in a year; 

 

2. The presence of more that half of the members 

of the general assembly, shall constitute a 

quorum. 

3. When the regular meetings of the general 

assembly fails to constitute the quorum, it shall 

be called again. Among the total members if 

one-thirds of the members present at a second 

meeting, by considering as a quorum the regular 

meeting shall be held by the members present at 

a meeting. 

4. When the number of members present at the 

second meeting less that one-thirds from the 

total members, there is a third meeting and 

decisions passed by majority vote of members 

present at the meeting including members of the 

management committee or board. 
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5. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /4/ መሠረት 

ምሌዓተ ጉባኤ ሳይሟሊ የተካሄዯ መዯበኛ 

ጠቅሊሊ ጉባኤ የሚያሳሌፇው ውሳኔ የጉባኤው 

አባሊት በተገኙበት እንዯተሊሇፇ ይቆጠራሌ፤  
 

6.  የማህበሩ የሥራ አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ 

ወይም ከጠቅሊሊ ጉባኤ አባሊት መካከሌ 

የአንዴ ሦስተኛው ስብሰባ እንዱዯረግ 

ሲጠይቁ የ 15 ቀን ቅዴሚያ ማስታወቂያ 

በማውጣት የጠቅሊሊ ጉባኤው አስቸኳይ 

ስብሰባ ሉጠራ ይችሊሌ፤  

7. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /6/ መሠረት 

አስቸኳይ ጠቅሊሊ ጉባኤ እንዱዯረግ የሥራ 

አመራር ኮሚቴ/ቦርደ ጥሪ ያሊዯረገ እንዯሆነ 

አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን  ጥሪውን 

ያዯርጋሌ፡፡ ይኸውም ጠቅሊሊ ጉባኤ በሥራ 

አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ እንዯተጠራ 

ይቆጠራሌ፡፡  

26. ስሇ ሥራ አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ አቋም 

 

1. እያንዲንደ የመሠረታዊ የኀብረት ሥራ 

ማኀበር ቁጥራቸውና አመራረጣቸው 

በመተዯዯሪያ ዯንቡ የሚወሰን አባሊትን 

የያዘና ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ተጠሪ የሆነ 

የሥራ አመራር ኮሚቴ ይኖረዋሌ፤ 

2.  እያንዲንደ የከፌተኛ ዯረጃ የኀብረት ሥራ 

ማህበር ቁጥራቸውና አመራረጣቸው 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ የሚወሰን አባሊትን 

የያዘና ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ተጠሪ የሆነ 

የሥራ አመራር ቦርዴ ይኖረዋሌ፤  

3. የየትኛውም ዓይነት ማህበር የሥራ 

አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ አባሊት የሥራ 

ዘመን ሶስት ዓመት ይሆናሌ፤ 

5. When the general assembly fails to constitute a 

quourum pursuant to sub-Article /4/ of this 

Article, in such case be deemed to have been 

considered decisions passed by the presence of 

members. 

6. If the managemenet committee or board ro one-

thirds of the members of the general assembly 

require a meeting to be called, an extera 

ordinary meeting may be held giving 15 days 

prior notice. 

 
 

7. Where the management committee or board 

fails to call an extra ordinary general assembly 

in accordance with sub-Article /6/ of this 

Article such meeting shall be called by the 

appropriate authority and shall in such case 

bedeemmed to have been called by the 

management committee. 

 

26. The Status of Management Committee or 

Board 

1. Every primary cooperative society shall have a 

management committee which is Accountable to 

the general assembly and whose members and 

manner of election to be determined in the by-

laws of the society. 

2. Every higher level cooperative society shall have 

a managemenet board which is accountable to the 

general assembly and whose numbers and manner 

of election to be determined in the by-laws of the 

society. 
 

3. The term of office of the management 

committee or board of any kind of society 

shall be there years. 
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4. የሥራ አመራር ኮሚቴ ወይም ቦርዴ አባሊት 

ከሁሇት ተከታታይ የሥራ ዘመን በሊይ 

ሉመረጡ አይችለም፡፡ በተመረጡበት 

የሥራ ዘመን ውስጥ ጥፊት ከፇፀሙ ዯግሞ 

በማናቸውም ጊዜ በጠቅሊሊ ጉባኤው ውሣኔ 

ሉሻሩ ይችሊለ፤  

5. የሥራ አመራር ኮሚቴ ወይም ቦርዴ አባሊት 

በማናቸውም ሁኔታ ሥራቸውን ሲሇቁ 

በሥራ ዘመናቸው ያከናወኑትን ተግባር 

የማስመርመርና በስማቸው ወጪ ያዯረጉትን 

ማናቸውንም ንብረት የመመሇስ ግዳታ 

አሇባቸው፤  

6. አመራር አካሊቱ ሆን ብሇው ወይም 

በቸሌተኝነት ባጠፈት ጥፊት በስራ ሊይ 

እያለም ሆነ ከኃሊፉነት ከተነሱም በኋሊ 

አግባብ ባሇው ህግ ተጠያቂ ይሆናለ፡፡ 

27. የሥራ አመራር ኮሚቴ ወይም ቦርዴ 

ሥሌጣንና ተግባር፣  

የሥራ አመራር ኮሚቴ/ቦርዴ ሥሌጣንና 

ተግባር በማህበሩ የመተዲዯሪያ ዯንብ 

የሚወሰን ሆኖ በተሇይ የሚከተለትን 

ይጨምራሌ፡፡  

1. የማህበሩን ዓሊማዎች ሇማሳካት የሚያስችለ 

ፖሉሲዎችን የመተዲዯሪያ ዯንብና ሌዩ 

ሌዩ መመሪያዎችን ይቀርጻሌ ፣ ሇጠቅሊሊ 

ጉባኤ አቅርቦ ያስወስናሌ ሲፇቀዴም 

በሥራ ሊይ ያውሊሌ፤  

2. ሥራ አስኪያጅና ላልች ቅጥር 

ሠራተኞችን ይቀጥራሌ፣ ከችልታቸውና 

ከሥራ ኃሊፉነታቸው ጋር የተጣጣመ 

ዯመወዝና ጥቅማ ጥቅም ይወስናሌ፤ 

4. Members of the management committee shall 

not be elected for more that two consecutive 

terms. They may be dismissed at any time by 

the general assembly if they committed fault 

within their term of office. 
 

 

5. When the members of the mamagement 

committee leave their office for whatever 

reasons, they have the obligation to causes to 

be inspected the activities they performed 

during their term of office and to return any 

property taken by their names. 

 

6. The Leaders shall be accountable with 

appropriate law, where they are in effect or 

after outgoing by faults they do deliberately 

or  in carelessness; 

27. Powers and Duties of the Management 

Committee or Board 

The powers and duties of the management committee 

or board shall be determined in pursuance of the by-

laws and in particular shall include the following: 

 

1. Design policies, by laws and different directives 

that enables the society to implement its 

objectives; and upon approval of the general 

assembly implement same. 

 

2. Recruit the manager and other staff; determine 

their salary and benefits that coincide with their 

abilities and responsibilities. 
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3. ሇሥራ አስኪያጁ ተግባርና ኃሊፉነቱን ወስኖ 

ይሰጣሌ ፣ በዚሁ መሠረት መፇፀሙን 

በቅርብ ይከታተሊሌ ፣ ይቆጣጠራሌ፤  

4. ጠቅሊሊ ጉባኤው ያሳሇፊቸውን ፖሉሲዎችና 

ውሳኔዎች ተግባራዊ ያዯርጋሌ ፣ 

ይከታተሊሌ፤  

5. የማህበሩ ካፒታሌ የሚጏሇብትበትን 

መንገዴ ያፇሊሌጋሌ፤  

6. የስብሰባ ቃሇ ጉባኤዎች በአግባቡ ይይዛሌ፤  

7. የማህበሩን መዛግብትና ሂሳብ በሚገባ 

ይቆጣጠራሌ፤  

8. በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ በሚሰጠው 

ሥሌጣን መሠረት ማህበሩን ወክል ውሌ 

ይዋዋሊሌ ፣ ይበዯራሌ፤  

9. የግዥ የሽያጭና የብዴር ፖሉሲ ረቂቆችን 

አዘጋጅቶ ሇጠቅሊሊ ጉባኤው ያቀርባሌ ፣ 

ሲፀዴቁሇትም በሥራ ሊይ እንዱውለ 

ያዯርጋሌ፤  

10. የአባሊትን ወይም የአባሌ ማህበራትን ችግር 

መሠረት ያዯረገ የአጭር የመካከሇኛና 

የረጅም ጊዜ የሥራ ዕቅዴና በጀት 

ያዘጋጃሌ፣ ሇጠቅሊሊ ጉባኤ በማቅረብ 

ያፀዴቃሌ፣ አፇፃፀሙን ይገመግማሌ፣ 
 

11. የሥራ እንቅስቃሴ ሪፖርት ሇጠቅሊሊ ጉባኤ 

ያቀርባሌ፤  

12.  በመተዲዯሪያ ዯንቡ መሠረት ጠቅሊሊ 

ጉባኤውን ይጠራሌ፤  

13.  በጠቅሊሊ ጉባኤ የሚሰጡትን ላልች  

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡  

 

 

 

 

3. Determine and give duties and responsibilities of 

the manager; in accordance with this, follow up and 

supervise the implementation of same; 

4. Implement, follow up policies and decisions passed 

by general assembly; 

 
5. Facilitate conditions to promote the capital of the 

society; 
 

6. Maintain properly the minutes of a meeting; 
 

7. Control documents and books of accounts of the 

society; 
 

 

8. Enter into contracts, borrow in the name of the 

society pursuant to the power vested to it by the by-

laws of the society; 

9. Prepare and submit procurement, sale and loan draft 

policy to the general assembly; upon approval cause 

the implementation of same. 

 

10. Prepare short, medium and long-term work plan 

and budget which is prepared based on the 

problem  of members of the societies; cause to be 

approved  by submitting it to the general 

assembly; and evaluate the implementation of 

same; 

11. Submit performance report to the general 

assembly 

12. Call general assembly in accordance with the by-

laws of the society; 
 

13. Perform such other duties entrusted to him by the 

general assembly; 
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28. የቁጥጥር ኮሚቴ አቋም  
 

1. እያንዲንደ ማህበር ቁጥራቸው 

በመተዲዯሪያ ዯንቡ የሚወሰን አባሊትን 

የያዘና ሇጠቅሊሊ ጉባኤ ተጠሪ የሆነ 

የቁጥጥር ኮሚቴ ይኖረዋሌ፤  

2. በማንኛውም ዓይነት ማህበር የቁጥጥር 

ኮሚቴ አባሊት የሥራ ዘመን ሶስት ዓመት 

ይሆናሌ፤  

3. የቁጥጥር ኮሚቴ አባሊት ከሁሇት 

ተከታታይ የሥራ ዘመን በሊይ ሉመረጡ 

አይችለም፡፡ ሆኖም በተመረጡበት የሥራ 

ዘመን ውስጥ ጥፊት ከፇፀሙ በማናቸውም 

ጊዜ በጠቅሊሊ ጉባኤው ሉሻሩ ይችሊለ፤  

4. አመራር አካሊቱ ሆን ብሇው ወይም 

በቸሌተኝነት ባጠፈት ጥፊት በስራ ሊይ 

እያለም ሆነ ከኃሊፉነት ከተነሱም በኋሊ 

አግባብ ባሇው ህግ ተጠያቂ ይሆናለ፡፡ 

29. የቁጥጥር ኮሚቴ ሥሌጣንና ተግባር፣ 

  

የቁጥጥር ኮሚቴው ሥሌጣንና ተግባር በማህበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ የሚወሰን ሆኖ በተሇይ 

የሚከተለትን ይጨምራሌ፡-  

1. የሥራ አመራር ኮሚቴው /ቦርደ ኃሊፉነቱን 

በትክክሌ መወጣቱን ይከታተሊሌ፣ 

ይቆጣጠራሌ፤ 

2. የማህበሩ ገንዘብና ንብረት በትክክሌ በሥራ 

ሊይ መዋለን ይቆጣጠራሌ፤  

3. የማህበሩ ሌዩ ሌዩ እንቅስቃሴዎች በማህበሩ 

መተዲዯሪያ ዯንብ፣ ውስጠ ዯንብና 

መመሪያዎች መሠረት መከናወናቸውን 

ይከታተሊሌ፣ ይቆጣጠራሌ፤  

4. በጠቅሊሊ ጉባኤው የሚሰጡትን ላልች 

ተግባራት ያከናውናሌ፡፡ 

28. Status of  Control  Committee 

1. Every society shall have a control committee 

which is accountable to the general assembly 

and the number of which shall be specified by 

the by-laws of the society. 
 

2. The term of office of members of any kind of 

society shall be three years. 

 
 

3. No members of the control committee shal be 

elected for more than two consecutive terms. They 

may, while in term of office, be dismissed any time 

by the general assembly if they committed fault. 

 

4. 4.The leaders shall be accountable with appropriate 

law, where they are in effect or after outgoing by 

faults they do deliberately or in carelessness; 

 
 

29. Powers and Duties of the Control 

Committee 

The powers and duties of the control committee shall 

be determined in pursuance of the by-laws and 

inparticular shall include the following: 

1. Follow up that the management committee 

or board is carrying out its responsibilities 

properly; 

2. Follow up that the funds and property of the 

society is properly untilized; 

3. Follow up, and suprervise that the various 

activities of the society are carried out, 

pursuant to they by-laws, internal 

regulations and  directives of the society; 

 

4. Performs such othe duties entrusted to it by 

the general assembly. 
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30. ስሇ ላልች ንዐሳን ኮሚቴዎች፣  
 

በማናቸውም ላልች ንዐሳን ኮሚቴዎች 

እንዯየማህበራቱ ዓይነትና የሥራ ባህርይ 

ተቋቁመው በመተዲዯሪያ ዯንቡ በሚወሰነው 

መሠረት ተግባርና ኃሊፉነታቸውን ሉያከናውኑ 

ይችሊለ፡፡  

 ክፌሌ አምስት 

የማህበር ሌዩ መብቶች 
 

31. ሇማህበር ዕዲ ክፌያ ቅዴሚያ ስሇመስጠት፣ 

በማናቸውም ሕግ በላሊ ሁኔታ የተዯነገገ 

ቢኖርም ማንኛውም ማህበር ከአንዴ አባሌ 

ወይም ኅ/ስራ ማህበር ወይም ከማንኛውም 

አካሌ ሊይ የሚፇሇገው የዕዲ ክፌያ 

ከመንግሥት እዲ በስተቀር ከላልች ዕዲዎች 

ክፌያ ቅዴሚያ ይሰጠዋሌ፡፡  

32. የአባሊትን ዕጣ ወይም ጥቅም ስሇማቻቻሌ፣ 

 

የማንኛውም አባሌ ዕጣ ወይም ጥቅም ማህበሩ 

ሇሚፇሌግበት የዕዲ ክፌያ ማቻቻያ ሉዯረግ 

ይችሊሌ፡፡  

33. ዕጣን ወይም ጥቅምን ሇማስከበር ወይም 

ሇመሸጥ ስሊሇመቻለ፣  
 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /32/ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ ማንኛውም አባሌ በማህበሩ 

ውስጥ የሚኖረው ዕጣ ወይም ጥቅም አባለ 

ከላሊ ወገን ሊሇበት ዕዲ ማስከፇያ ሲባሌ 

ሉከበር ወይም ሉሸጥ አይችሌም፡፡  

  34. ስሇ ይርጋ  

የይርጋ ጊዜን አስመሌክቶ በወንጀሌ እና 

በፌታብሔር ህግ ወይም በላልች አግባብ ባሊቸው 

ህጎች የወጡ የይርጋ ዘመን አቆጣጠሮች ሇዚህ 

አዋጅም ተፇፃሚ ይሆናለ፡፡  

30. Other Sub-Committees 

Other sub-committees established as the kind of the 

society and nature of work may carry out their duties 

dand responsibilities that to be determined by the by-

law. 

 

PART FIVE 

Special Privileges of the Society 

31. Priority of  Claims by Society 

Notwithstanding any provision to the contrary in any 

law, debts owed to the society by member or 

cooperative society or from any entity, shall take 

precedence over all other debts, except the debt owed 

to the Government. 

 

32. Set-off in Respect of Share or Benefit of 

Members 

The shares or benefits of any member may be set-off 

for debts due to the society such a member. 

 

33. Share or Benefit not Liable to Attachment 

or Sale 

Without prejudice the provisions of Article /32/ of 

this proclamation the share of benefit of a member in 

any society shall not be liable to other party to 

attachment or sale. 

 

34. Period of Limitation 

Pursuant to Period of Limitation, the numberings of 

period of limitation, that have been issued by the 

criminal and the civil law or by other appropriate 



laws, shall be applicable for this proclamation.  
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 35. የመንግሥት ዴጋፌ፣ 
  

1.በኢንቨስትመንትና በላልች ሕጏች 

የተፇቀደት ማበረታቻዎች ሇኀብረት 

ሥራ ማኀበራት መፇቀዲቸው 

እንዯተጠበቀ ሆኖ የህብረት ሥራ 

ማህበራት የሚከተለትን ዴጋፍችና 

ማበረታቻዎች በተሇየ ሁኔታ ያገኛለ፡፡ 

ሀ. በዚህ አዋጅ መሠረት የሚዯራጅ 

ማንኛውም ማህበር የሚያገኘው ገቢ 

ከገቢ ግብር ነፃ ይሆናሌ፡፡ ሆኖም 

ግሇሰብ አባሊት ከሚያገኙት የዕጣ 

ዴርሻ አግባብ ባሇው ሕግ መሠረት 

የገቢ ግብር ይከፌሊለ፤  

ሇ. ዝርዝርሩ ይህን አዋጅ ሇማስፇፀም 

በሚወጣ ዯንብ የሚወሰን ሆኖ 

ማንኛውም ማህበር ተግባራቱን 

ሇማከናወን የሚያስፇሌገው መሬት 

በከተማ ክሌሌ የሆነ እንዯሆነ  በምዯባ 

እና በገጠር አካባቢዎች የሆነ እንዯሆነ  

ዯግሞ በነጻ ይሰጠዋሌ፡፡  

2. የኀብረት ሥራ እንቅስቃሴን የማጏሌበት ፣ 

የሰው ኃይሌን የማሰሌጠንና ጥናትና ምርምር 

የማካሄዴ ኃሊፉነት የተሰጠው ተቋም 

በመመሥረትና በማዯራጀት ረገዴ የሙያ 

ዴጋፌ ያዯርጋሌ፤  

 3. የሕብረት ሥራ ማህበራትን በፊይናንስ 

አቅርቦት የሚዯግፌ ሌዩ ፇንዴ ሉቋቋም 

ይችሊሌ፤  

4. ማንኛውም ማህበር ከማህበሩ ጋር በተያያዘ 

ጉዲይ ፌ/ቤት ሊሇበት ክርክር ከሚከፇሌ 

የዲኝነት ክፌያ ነፃ ነው፤ 

 

35. Government Assistance 

1. Without prejudice to incentives permitted under 

investment laws and other laws, societies which 

are organized and registered under this 

proclamation shall be gained the following support 

and incentives in special condition: 

 

a. Income of a society, established as per this 

proclamation shall be exempted from income 

tax. However, individual members shall pay 

income tax on their dividends based on the 

appropriate law. 

 

 

 b.The particulars  shall be determined by a  regulation 

to be issued for  the implementation of  this 

proclamation any society  that needs land  to 

perform  its activities, shall be given with allocation  

where it is in urban and  shall be freely given a  

land  where it is in rural areas. 

 

2. Give professional support by establishing and 

organizaing an institution responsible for 

promoting cooperative movement, rendering man-

power training and conducting studies and 

research. 

3. May establish special fund that support 

cooperative societies in finance supply. 

 

4. Any society shall be free from court fee in a 

dispute held in court in connection with affairs 

of the society. 

 

 

ገ ጽ   30 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1 ጥቅምት 28  ቀን   2ዏዏ7 ዓ.ም.                          The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.1 November  07, 2014 page 30                                                                                                                                                                                                                                                                               



5. የኅ/ስራ ማህበራት አግባብ ባሇው 

ባሇስሌጣን ወይም በክሌለ ፌትህ ቢሮና 

በበታች አካሊቱ አማካኝነት ነጻ የህግ 

ዴጋፌ አገሌግልት ያገኛለ፡፡ 
 

 ክፌሌ ስዴስት 

የማህበራት ንብረትና ገንዘብ 

36. የማህበር ንብረትና ገንዘብ የማይከፊፇሌ 

ስሇመሆኑ፣ 
 

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ /37/ ንዐስ አንቀጽ /2/ 

መሠረት ሇአባሊት እንዱከፇሌ ከሚወሰነው 

በስተቀር በእንቅስቃሴው ሊይ ያሇ የአንዴ 

ማህበር ንብረትና ገንዘብ ሇአባሊቱ ወይም 

ሇላሊ ወገን አይከፊፇሌም፡፡  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ የተዯነገገው 

እንዯተጠበቀው ሆኖ  ማህበሩ የሚፇርስ ከሆነ 

‘ሇማህበራዊ አገሌግልት ተብል የተቀመጠው 

ገንዘብ በአካባቢው ሊሇ ላሊ ማህበር ፣ ወይም 

በክሌለ ሇተቋቋመ ሌዩ የኀብረት ሥራ ፇንዴ 

እንዱገባ ሆኖ ቀሪውን ማህበሩ ሲፇርስ ያለ 

አባሊት ሉከፊፇለ ይችሊለ፤  
 

3.  በስጦታ ወይም በውርስ የተገኘ ንብረት ማህበሩ 

እስካሇ ዴረስ በወሌ ንብረትነት ያገሇግሊሌ፡፡ ሆኖም 

ማህበሩ የሚፇርስ ከሆነ በዚህ አንቀጽ ንዐስ 

አንቀጽ /1/ መሠረት ሇኀብረት ሥራ ፇንዴ ገቢ 

ይሆናሌ ወይም ሇላሊ ተመሳሳይ ማህበር ይሰጣሌ፡፡ 

 
 37. የተጣራ ትርፌ አዯሊዯሌ 

1. አንዴ ማህበር ከሚያገኘው የተጣራ ትርፌ ሊይ 30 

በመቶው እየተቀነሰ ሇኪሳራ መጠባበቂያ ይሆን 

ዘንዴ ሇዚሁ ዓሊማ በሚከፇተው የቁጠባ ሂሳብ 

ይቀመጣሌ ፡፡ ሇመጠባበቂያ ሂሳቡ የሚቀመጠው 

ገንዘብ ከማህበሩ ካፒታሌ 30 በመቶ እስኪሞሊ 

ዴረስ ነው፤  

5.  The cooperative societies shall get free service 

of legal support by appropriate authority or with 

regard to regional Justice Bureau and by lower 

bodies.  

PART SIX 

Asset and  Funds of  the Society 

36. Indivisibility of Asset and Funds of the 

Society 

1. Except as otherwise prescribed under sub-

Article /2/ of Article /37/ of this proclamation, 

asset and fund of a society that are in 

movement, shall not be divided for the 

members or any other party.  

2.  Without prejudice to sub-article /1/ of this 

Article,  if the society dissolved, funds that are 

deposited as “Social Service” will be entered 

into the nearby other society or special 

cooperative fund to be established in the 

region and the remainder may be divided to 

those who are members when the society 

dissolved. 

3. The property obtained from donation or 

successions shall serve the common property until 

the society exists. However, when the society 

dissolved, pursuant to sub-Article /1/ of this 

Article shall be given to the cooperative fund or to 

other similar society. 

37. Allocation of  Net Profit 

1. A society shall deduct 30% of the net profit obtained 

with the view to allocating for deficit reserve and shall 

be put in saving account opened for this objective. The 

money has to be deposited in reserve until it become 

30%  of  the capital of the society. 
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2.  ከመጠባበቂያ የሚቀረው የተጣራ ትርፌ 

በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ በሚወሰነው 

መሠረት ይከፊፇሊሌ፤  
 

3. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ አባሊት ካሌሆኑ 

ግሇሰቦችና ዴርጅቶች ጋር በመናገዴና 

የአባሊት ገንዘብ ባሌሆነ ካፒታሌ ተሳትፍ 

የተገኘ ትርፌ ሇአባሊት ክፌፌሌ አይውሌም፤ 

  

4. አባሊት በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /2/ 

መሠረት ከሚያገኙት የተጣራ ትርፌ 

ተጨማሪ ዕጣ ሉገዙበት ይችሊለ፡፡  

38. ስሇ መበዯር ወሰን  

አንዴ ማህበር ከአባሊቱ ወይም ከላልች 

ዴርጅቶች የሚበዯረው ብዴር መጠንና 

ሁኔታ በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ 

በሚወሰነው መሠረት ይሆናሌ፡፡  

39. ስሇ ማበዯር ወሰን  

1. ማናቸውም  ማህበር ሇአባሊቱ ወይም በዚህ 

አዋጅ መሠረት ሇተቋቋመ ላሊ ማህበር 

ካሌሆነ በስተቀር ብዴር መስጠት 

አይችሌም፤  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀፅ  /1/ ዴንጋጌ  

መሰረት  ማህበሩ የሚያበዴርበት  ወሇዴ 

መጠን  በማህበሩ መተዲዯሪያ ዯንብ 

ይወሰናሌ፡፡ 

ክፌሌ ሰባት 

ስሇ ሂሳብ ቁጥጥርና ምርመራ 
 

40. ስሇ ሂሳብ ምርመራ  

1. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን በየዓመቱ 

የማንኛውንም ማህበር ሂሳብ በራሱ ወይም 

እርሱ በሚወክሇው ሰው አማካኝነት 

እንዱመረመር ያዯርጋሌ፤  

2. The net profit remained from reserve shall be 

divided pursuant to the decision of the by-

laws of the society. 

3. Without prejudice to the provisions of sub-

Article /2/ of this Article , profit obtained 

from trade together with individual, 

organizations and capital invested by people 

who are not members shall not be divided to 

members. 

4. Members may buy additional share by the net 

profit obtained pursuant to sub-Article/ 2/ of  

this Article. 

38. Restrictions on Borrowings 

A society shall receive loans from its members 

or other organizations to such extent and on 

such conditions as may be specified in the by-

laws of the society. 

39. Restrictions on Loans 

1. Any society shall not extend loans other than to 

its members or a society established with this 

proclamation. 

 

2. Pursuant to the provisionof sub-article /1/ of 

this Article, the society amount of interest to 

give a credit shall be determined by the by-

laws of the Society. 

PART SEVEN 

Audit and Inspection of an Account 

40. Audit of an Account 

1. The appropriate authority shall audit or causes to be 

audited the accounts of any society every year by 

himself or by person assigned by it. 
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2. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን ወይም እርሱ 

የሚወከሇው ሰው ሇሂሳብ ምርመራ 

አስፇሊጊ ናቸው ያሊቸውን የሂሣብ 

መዛግብትና ሰነድች ፣ ቃሇ ጉባኤዎች 

የቃሌና የጽሁፌ ማስረጃዎች ፣ የማህበሩን 

አሰራርና መርሆዎች ማንኛውንም ጥሬ 

ገንዘብ ያሌተከፇሇ እዲን የዋስትና 

ሰነድችንና የሃብቱን ዋጋና ኃሊፉነትን 

ጨምሮ ይመረምራሌ፤ 

3.  አግባብ ያሇው ባሇስሌጣን የሂሳብ 

ምርመራ ሪፖርቱን ምርመራው 

ከተጠናቀቀበት ጊዜ አንስቶ ባለት  ሰባት 

የስራ ቀናት ውስጥ ሇተመርማሪው 

ማህበር ማዴረስ አሇበት፤  

4. ተመርማሪው ማህበር የሂሳብ ምርመራ 

ሪፖርቱ እንዯዯረሰው የጠቅሊሊ ጉባኤውን 

የመሰብሰቢያ ወቅት ጠብቆ በማቅረብ 

ያስፀዴቃሌ፡፡ ሆኖም አስቸኳይ የኦዱት 

ግኝት ካጋጠመ መዯበኛ የመሰብሰቢያ 

ጊዜውን ሳይጠብቅ ጠቅሊሊ ጉባኤው 

በአስቸኳይ እንዱጠራ በማዴረግ 

የሂሳብ/ምርመራ ሪፖርቱን ማስፀዯቅ 

ይኖርበታሌ፤ 

5. ጠቅሊሊ ጉባዔው በኦዱት ሪፖርቱ ሊይ 

ችግር አሇበት ብል ካመነ ሂሣቡ እንዯገና 

እንዱመረመር አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን 

ጥያቄ ሉያቀርብ ይችሊሌ፡፡ አግባብ 

ያሇው ባሇሥሌጣንም የቀረበሇትን ጥያቄ 

መርምሮ ተገቢውን ውሣኔ ይሰጣሌ፤  

 

2. The appropriate authority or the person assigned by 

him examines books of accounts and documents, 

minutes, oral and written evidences, procedures 

and principles of the society, cash, overdue debts, 

securities, assets necessary for auditing including 

liabilities. 

 

 

3. The appropriate authority shall submit the audit  

report to the audited society starting from the time 

of  completion   within seven working days  of  

the audit.  

 

4. The audited society on receiving the audit report 

cause the approval of same by the general 

assembly by keeping the time of meeting. Where 

as, the urgent crisis findings is encountered,not 

awaiting  the regular time of  meeting , cause the 

general assembly to be called urgently, cause the 

approval of  same; 

 

5. When the general assembly belives that there is a 

problem on the audit report, may submit a 

question to the appropriate authority to be audited 

again. The appropriate authority give the 

necessary decision by examing the question 

submitted to it. 
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6.  ተመርማሪ ማኀበሩ በተሊከሇት የኦዱት 

ሪፖርት ውስጥ እንዱወሰደ በቀረቡ 

የማስተካከያ ሃሣቦችና አስተያየቶች 

መሠረት ከ45 ቀናት ባሌበሇጠ ጊዜ 

ውስጥ ተገቢውን እርምጃ ወስድ አግባብ 

ሊሇው ባሇሥሌጣን ያሳውቃሌ፤ 

7. ከዚህ በሊይ በንዐስ አንቀፅ /4/ ስር 

እንዯተዯነገገው የኦዱት ሪፖርቱ ሇጠቅሊሊ 

ጉባኤው ቀርቦ አሇመጽዯቅ በማህበሩ ሊይ 

የዯረሰውን ጉዲት የሚመሇከታቸውን ሁለ 

በሀሊፉነት ከመጠየቅ አያዴናቸውም፡፡ 

 

41. ስሇ ቁጥጥር እና ዴንገተኛ የሂሳብ 

ምርመራ  

1.  አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን በአንዴ 

ማህበር አሠራር ሊይ ችግር ዯርሷሌ ብል 

ሲያምን ወይም ጥቆማ ሲዯርሰው 

ዴንገተኛ ቁጥጥርና የሂሳብ ምርመራ 

ያዯርጋሌ፤  

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን  

ሀ. ከሥራ አመራር ኮሚቴው ወይም 

ከቦርደ አባሊት መካከሌ 2/3ኛው 

ሲጠይቁ፡፡  

ሇ. ከጠቅሊሊ ጉባኤው አባሊት ውስጥ 

ከአንዴ ሶስተኛ ያሊነሱት በጽሁፌ 

ሲጠይቁ የሂሳብ ምርመራ ያዯርጋሌ፤ 

3.  አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን አንዴ 

ማህበር በተቋቋመበት እና በተመዘገበበት 

አኳኋን እየሰራ መሆኑን ሇማረጋገጥ 

በፇሇገ ጊዜ የቁጥጥርና ኢንስፔክሽን 

ሥራ ያከናውናሌ፤  

6. The audited society, pursuant  to  corrective 

recommendations  and  opinions  that  shall  be  

taken on the audit report sent to it, shall inform to 

the appropriate authority, by taking appropriate 

measures not more than 45 days. 

 

7. As  the  provision stipulated herein above, under 

sub-article /4/, the audit report not to be submitted 

and approved by the general assembly, the 

damage that occurred on the society that shall not 

protect all pertinent bodies of  same from 

responsibility. 

41. Inspection and Sudden Audit 

 

1. The appropriate authority shall take sudden 

inspection and audit when it believed that there 

is a problem or when it received information; 

 

2. Without prejudice to the provisions of sub-

Article /1/ of this Article, the appropriate 

authority: 

a. When it is requested by two-third of 

management committee or board members. 

 

b. audit when it is requested by members not 

less than one-third of the general assembly  

members of the society in writing. 

3. The appropriate authority does controlling and 

inspecting works, to ensure that whether a 

society works pursuant to its establishement and 

register objectives or not. 
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4.  የሂሳብ ምርመራ ወይም ቁጥጥር ውጤትን 

ሇማወቅ የፇሇገ የማህበሩ አባሌ ውጤቱን 

በፇሇገበት ጊዜ የማወቅ መብት አሇው፡፡ 

 42. የመርማሪ አካሊት ሥሌጣንና ተጠያቂነት 

 

1. የዚህ አዋጅ አንቀጽ /40/ እና /41/ 

ዴንጋጌዎች እንዯተጠበቁ ሆነው የማህበራትን 

ሂሳብ እንዱመረምር አግባብ ባሇው 

ባሇሥሌጣን የታዘዘ የሂሳብ መርማሪ 

የሚከተለትን  ሥሌጣንና ተግባራት 

ይኖሩታሌ፡-  

ሀ. የአንዴን ማህበር አቋም ፣ የሥራ 

አፇፃፀም መዛግብትና የገንዘብ ሁኔታ 

የመመርመር፤  

ሇ. ሇምርመራው አስፇሊጊ ናቸው ያሊቸውን 

ማናቸውንም ማስረጃዎች 

እንዱቀርቡሇት የማዘዝ፤ 

ሏ. በሂሳብ ምርመራ ወቅት ማስረጃ 

ሇማቅረብ ፇቃዯኛ ያሌሆኑትን ወይም 

የተጭበረበረ ማስረጃ ሇማቅረብ 

የሞከሩትን ወይም የሂሳብ ምርመራው 

በሰሊማዊ መንገዴ እንዲይፇፀም 

ሇማዯናቀፌ የሚሞክሩትን ሇማህበሩ 

በማሳወቅ አግባብ ባሇው ሕጋዊ አካሌ 

እርምጃ እንዱወሰዴባቸው የማስዯረግ፤  

መ. የገንዘብ መሰብሰቢያ ሰነድ ወይም የገቢ 

ደረሰኝ ጠፋብን በሚሉ ተመርማሪዎች ላይ 

ከሂሳብ መርማሪዎች ውጭ ባሉ 

በሚመለከታቸዉ አግባብ ያለዉ ባለስልጣን 

ባለሙያዎች  ሌሎች ልዩ ልዩ ማስረጃዎችን 

መነሻ በማድረግና ጉዳዩን ለጠቅላላ ጉባኤው 

በማቅረብ ምን ያህል የገንዘብ መጠን 

ሊሰበሰብበት ይችል እንደነበር ከተወሰነ በኋላ 

ሂሳቡን የመመርመር፣ 

4. Member of a society has the right to know the 

audit or result of the control any time he wants 

to know. 

42. Powers and Accountability of  the 

Auditor 

1.  Without prejudice to the provisions of Article 

/40/ and /41/ of this proclamation, the auditor 

assigned by the appropriate authority to audit a 

society‟s account, shall have the  following 

powers and duties: 

 

a. to audit the status, work performance documents 

and financial condition of a society; 

 

b. to order to be submitted any necessary 

evidences for auditing; 

 

c. Cause measure to be taken by the appropriate 

legal body by informing to the society, on those 

who fail to submit evidence or who attempt to 

submit deceptive evidence or who attempt to 

interrupt, the audit not to be accomplished 

peacefully. 

 

d. Audit the account after   determined the amounts 

of money that had been collected, cause to start 

other different  evidences and submitting  the 

issue to the general assembly, on the lost cash 

receipt voucher by professionals pertinent to the 

appropriate authority, with the exception of 

account auditors. 

 

 



 

 

ገ ጽ   35 የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1 ጥቅምት 28  ቀን   2ዏዏ7 ዓ.ም.                     The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.1 November  07, 2014 page  35                                                                                                                                                                                                                                                                                 

 2. የአንዴን ማህበር ሂሳብ እንዱመረምር 

ወይም ቁጥጥር እንዱያዯርግ አግባብ 

ባሇው ባሇሥሌጣን የታዘዘ ማንኛውም 

የሂሳብ መርማሪ ከዚህ በታች 

የተመሇከቱትን ጥፊቶች የፇፀመ እንዯሆነ 

ተጠያቂ ይሆናሌ፡- 

ሀ. በሂሳብ ምርመራ ጊዜ ሆነ ብል 

ተመርማሪውን ያሇ አግባብ ባሇ እዲ 

ካዯረገ ወይም የተመርማሪዉ 

ያሌሆነውን ሂሳብ በተመርማሪው 

ሊይ ከጨመረ፤  

ሇ. ተመርማሪውን ሆነ ብል በእዲ 

እንዲይጠየቅ ካዯረገ ወይም፣ 

የገንዘብ ጉዴሇት የታየበትን 

ማንኛውንም የማህበር አመራር 

አካሌ፣ አባሌ ወይም ቅጥር ሠራተኛ 

ጉዴሇት ዕዲ ያሊግባብ በመቀነስ  

በማህበሩ ሊይ ጉዲት እንዱዯርስ 

ያዯረገ፡፡   

43.የተመርማሪዎች ግዳታ 

1. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን በዚህ አዋጅ 

አንቀጽ /40/ እና /41/ በተሰጠው 

ሥሌጣን መሠረት የአንዴን ማህበር 

ገንዘብ ፣ ሰነዴና ንብረት የሚያንቀሳቅሱ 

አካሊት ሂሳብ እንዱያስመረምሩ ሲጠየቁ 

ሂሳቡን የማስመርመር ግዳታ አሇባቸው፤ 

2. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን ወይም እርሱ 

የወከሊቸው ሰዎች ሇሂሳብ ምርመራ 

አስፇሊጊ የመሰሊቸውን ማስረጃዎች ሁለ 

እንዱቀርቡሊቸው ሲጠይቁ ተመርማሪው 

የተሟሊ ማስረጃ ወዱያውኑ የማቅረብ 

ግዳታ አሇበት፡፡  

 

2. Any  auditor, who is assigned by the appropriate 

authority, to audit or to control the accounts of a 

society, shall be accountable where commits 

faults  that are  stated herein under:  

 
a. When, in the course of audit he intentionally 

makes the audited improperly liable; or include 

account not to be the audited; 

 

b. Intentionally, causes the audited not to be liable 

of  his debt improperly, or   who cause damage 

on the society by reducing  the debt  of  any  

leader, member or employee who robs finance 

of  the society  inappropriately 

 

 

 

 

43.   Duty of the Audited 

1. The bodies that run the finance, document and 

property of the society shall be duty bound to be 

audited when they are requested to audit their 

account by the appropriate body by the power 

vested to it pursuant to Article /40/ and /41/ of this 

proclamation. 

 

2. When the appropriate authority or the persons 

assigned by it requested the audited to submit all 

the necessary evidences for auditing, shall be duty 

bound to submit full evidences immediately. 

 

 

 



 

 

ገ ጽ   36  የአማራ ብሔራዊ ክሌሊዊ መንግስት ዝክረ ሕግ ጋዜጣ ቁጥር 1 ጥቅምት 28  ቀን   2ዏዏ7 ዓ.ም.                     The Amhara National Regional State Zikre Hig Gazette No.1 November  07,2014 page 36                                                                                                                                                                                                                                                                                  

 44. ግዳታዎቹን ባሌተወጣ ተመርማሪ ሊይ 

ስሇሚከተሌ የወንጀሌ ኃሊፉነት 

1. ማንኛውም የማህበር ተመርማሪ፡-  

ሀ. አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን ወይም 

እርሱ የሚወክሇው ሰው ሇምርመራ 

እንዱቀርቡሇት የሚጠይቃቸውን 

የሂሳብ መዛግብትና ሰነድች ቃሇ 

ጉባኤዎችና ላልች ሌዩ ሌዩ ጽሐፍች 

እንዱሁም የቃሌ ማስረጃዎች ያሊቀረበ፤  

ሇ. ሃሰተኛ መሆኑን እያወቀ ወይም 

እውነተኛ ሇመሆኑ በቂ ማስረጃ 

የላሇውን መረጃ አግባብ ሊሇው 

ባሇሥሌጣን ወይም እሱ ሇወከሇው 

መርማሪ ያቀረበ፤  

ሏ. መርማሪው ተግባሩን በሚገባ 

እንዲያከናውን ያሰናከሇ ወይም 

ሇማሰናከሌ ሙከራ ያዯረገ፣ ወይም 

በመርማሪው ሊይ የዛተ እንዯሆነ 

ዴርጊቱ በማስረጃ ሲረጋገጥ ከሶስት 

አመት በማያንስና ከአስር ዓመት 

በማይበሌጥ ጽኑ እስራት  እና 

ከ30,000.00 ብር በማያንስና 

ከ100,000.00 ብር በማይበሌጥ 

የገንዘብ መቀጮ ይቀጣሌ፡፡  

2. ማንኛውም ተመርማሪ የማህበሩን የገቢ 

መሰብሰቢያ ዯረሰኝ በቸሌተኝነት የጣሇ 

ወይም ያጠፊ መሆኑ የተረጋገጠ 

እንዯሆነ ከአንዴ አመት በማያንስና 

ከአምስት ዓመት በማይበሌጥ እስራት 

እና ከ10,000.00 ብር በማያንስና 

ከ5ዏ,000.00 ብር በማይበሌጥ የገንዘብ 

መቀጮ ይቀጣሌ፤ 

 

44. Criminal Responsibility on  the Audited 

Person Not Discharging  His  Duties 

  1.Any  audited  society: 

 a.Fails to make available books of accounts and 

documents, minutes and other different writing as 

well as oral evidences which the appropriate 

authority or the persons assigned by it requires for 

auditing; 

 

 b. Submit to the appropriate authority or to the auditor 

assigned by it evidence that he knows to be forged or 

which he has no evidence to be true. 

 

 c. One who obstacle the auditor not to do his duties 

properly or one who attempt to obstacle or one who 

threat  the auditor, when this action  is  proved  by  

evidence; he shall  be punished with rigorous 

imprisonment  not  less than  three  years, and  not  

more than ten  years ; and  not less than  30,000 ( 

thirty thousand ) Birr and not more than  100,000 ( 

hundred  thousand )  Birr.  

 
2. Where it is proved by evidence , that any audited 

person lost or lie down the receipt of revenue of the 

society „s carlessly,  he shall  be punished with 

rigorous imprisonment  not  less than  one  years and  

not  more than five years ; and  not less than  10,000 

( ten thousand ) Birr and not more than  50,000 ( 

fifty thousand )  Birr.  
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3.  ተመርማሪው በእምነት ወይም በአዯራ 

የተሰጠውን ዕቃ ወይም ጥሬ ገንዘብ 

ሇመመሇስ ወይም ሇመክፇሌ ወይም 

የጣሇውን ወይም ያጠፊውን የገቢ 

መሰብሰቢያ ዯረሰኝ ማስረከብ ወይም 

ይኸው የሚገኝበትን ሁኔታ ሇማሳየት 

ወይም ሇተገቢው አገሌግልት ያዋሇው 

መሆኑን ሇማስረዲት ካሌቻሇ ንብረቱን 

ሇራሱ ወይም ሇላሊ ሰው ያሌተገባ 

ጥቅም እንዲዋሇው ይገመታሌ፡፡ 

45. በሂሳብ ምርመራ ውጤት ሊይ ስሇሚቀርብ 

ቅሬታ 

1. ተመርማሪው ግሇሰብ በምርመራ ውጤቱ 

ሊይ ተመሥርቶ ቅሬታ ካሇው የኦዱት 

ሪፖርቱን ግሇሰቡ እንዱያዉቀዉ 

ከተዯረገበት ጊዜ ጀምሮ በ2 ወራት ጊዜ 

ውስጥ  አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን 

ቅሬታውን ያቀርባሌ፡፡ አግባብ ያሇው 

ባሇስሌጣንም ጉዲዩን ሲያምንበት 

በላልች መርማሪዎች እንዱታይ ማዴረግ 

ይችሊሌ፤  

2. ተመርማሪው ባቀረበው ቅሬታ አማካይነት 

ጥፊቱ የመርማሪው ሆኖ ከተገኘ በዚህ 

አዋጅ አንቀጽ /42/ ንዐስ አንቀጽ /2/ ሏ 

መሠረት መርማሪው ተጠያቂ ይሆናሌ፡፡ 

ጥፊቱ የተመርማሪው ሆኖ ከተገኘ ዯግሞ 

ሂሳቡ እንዯገና ሲመረመር የወጡ 

ወጪዎችን ተመርማሪው እንዱሸፌን 

ይዯረጋሌ፡፡ 

 

3. The audited person rendered material or cash 

by loyalty or entrusted, to return back or pay 

or; deliver the lost or lay down receipt of 

revenue, or he could not cause to  realizing, 

not to show its condition or  has been served 

for the appropriate service; it shall be 

assumed that the property is conducted for 

him or another person.  

 

 

 
 

45. Complain Submission on the Result of the 

Audit 
 

 

1. When the audited individual has complain on 

the result of the audit, shall submit his complain 

to the appropriate authority starting from the 

time he is informed the audit report, within two 

months. Where the appropriate authority  

believed on the issue, may  cause to be audited 

by others. 

 

2.  Where the fault is the auditor, the auditor shall 

be accountable pursuant to sub-Article 2(c) of 

Article /42/ of this proclamation. If  the fault is 

found to be the  audited  person, where  

investigation is done again, the audited 

individual  shall cover expenditures that held 

for the second time.  
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 46. በማህበሩ ንብረትና ገንዘብ ሊይ ጉዴሇት 

ሲዯርስ ስሇሚኖር የወንጀሌ ሀሊፉነት 

1. የሂሣብ ምርመራ ወይም ቁጥጥር 

በሚዯረግበት ጊዜ የማህበሩን ሥራ 

እንዱያካሂዴ ኃሊፉነት የተጣሇበት ወይም 

ተጥልበት የነበረ ማንኛውም የማህበር 

ተመራጭ ወይም ቅጥር ሠራተኛ፡- 

ሀ. በዚህ አዋጅ፣ አዋጁን ሇማስፇፀም 

በሚወጡ ዯንቦች ወይም 

መመሪያዎችን በማህበሩ መተዲዯሪያ 

ዯንብ ያሌተፇቀዯ ክፌያ ፇጽሞ 

የተገኘ ወይም ሇመፇፀም የተዋዋሇ፤ 

ሇ. እምነት በማጉዯሌ ወይም ሆነ ብል 

ወይም በቸሌተኝነት በማህበሩ 

ንብረት ሊይ ጉዴሇት አዴርሶ 

ከተገኘ፤ 

ሏ. የማህበሩ የሆነውን ንብረት ወይም 

ገንዘብ አሊግባብ መውሰደ 

ከተረጋገጠ ተቆጣጣሪው ወይም 

መርማሪው ስሇ ሁኔታው እንዯ ጉዲዩ 

አግባብነት ሇሥራ አመራር 

ኮሚቴው፣ ሇቦርደ፣ ሇጠቅሊሊ 

ጉባኤው ወይም አግባብ ሊሇው 

ባሇሥሌጣን ሪፖርት ያዯርጋሌ፤  

2. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ስር 

የተመሇከቱትን ጥፊቶች ስሇመፇፀሙ 

የተረጋገጠበት ማንኛውም ሰው ዴርጊቱ 

በኢፋዯሪ የወንጀሌ ህግ የበሇጠ የሚያስቀጣ 

ሆኖ ካሌተገኘ በስተቀር ከአምስት ዓመት 

በማያንስና ከአስራ አምስት ዓመት 

በማይበሌጥ ፅኑ እስራት እና ከ50,000.00 

ብር በማያንስና ከ150,000.00 ብር 

በማይበሌጥ የገንዘብ መቀጮ ይቀጣሌ፣ 

46.The Crime Responsibility for  Losses of  

Property and Finance of  the Society 

1. Any elected member of the Society or an 

employee that is or was entrusted with  

responsibility by the management of the society, 

where account  is audited or inspected.  

 

a. Had  made    or  contract  agreement any  

payment contrary to the society by-laws  of  this 

proclamation, the regulations tobe issued for the  

execution  this proclamation or  directives; 

 

b. Had caused any damages to the assets of the 

society by breach of trust or willfully or 

negligently; 

 
 

c. Has misappropriated to the property or finance 

of the society, the inspector or the auditor shall 

make a report to the management committee, 

board , the general assembly or, the appropriate 

authority on  the conditions as the case may be. 

 

 
2. Any person, who is assured  that he committed 

faults stated under sub-article /1/ of this Article, 

unless  his fault  is found to be sentenced  more with 

the federal criminal law, shall be punished by 

imprisonment not less than  five years and not more 

than  fifeteen years  and  not less than 50,000 (fifty 

thousand) Birr and not more than 150,000 (one 

hundred fifty thousand) Birr;  
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3. በዚህ አንቀፅ ንዐስ አንቀፅ /1/ ፉዯሌ ተራ 

ቁጥር /ሏ/ ዴንጋጌ መሠረት ሪፖርት 

የቀረበሇት አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን 

ጉዲዩ የሚመሇከተው ሰው በማህበሩ ሊይ 

ያዯረሰውን ጉዴሇት እንዱተካና ስሇዚሁ 

ማስረጃ እንዱያቀርብ እዴሌ ሉሠጠው 

ይችሊሌ፡፡ ይህ ካሌሆነ ግን እንዯሁኔታው 

ማህበሩ፣ አግባብ ያሇው ባሇስሌጣን ወይም 

የክሌለ ዏቃቢ ህግ በእምነት አጉዲይ ሊይ 

የፌታብሔር ክስ ስሌጣን ባሇው ፌ/ቤት 

በመመሥረትና በመከራከር እዲውን 

ከተገቢው ኪሣራ ጋር ያስመሌሣሌ፤ 

4. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /3/ 

የተዯነገገው እንዯተጠበቀ ሆኖ ዏቃቢ ህግ 

በፌታብሄር ጉዲይ  ማህበራቱን ወክል 

መከራከር የሚችሇው ከ150,000 ብር 

በሊይ  ሇሆነ የገንዘብ ወይም የንብረት 

ጉዴሇት ነው፡፡ 

ክፌሌ ስምንት 

ስሇ ማኀበራት መፌረስና ሂሳባቸውን 

ስሇማጣራት 

47. ስሇ ማህበር መፌረስ፣ 

1. አንዴ ማህበር በሚከተለት ምክንያቶች 

ይፇርሳሌ፡  

         ሀ. እንዱፇርስ የአባሊት ሌዩ ውሳኔ 

ሲሰጥ፤  

 ሇ. የዚህ አዋጅ አንቀጽ /6/ ንዐስ አንቀጽ 

/3/ ዴንጋጌ እንዯተጠበቀ ሆኖ 

መሠረታዊ ማህበር ከሆነ ሇመፌረስ 

የሚያስፇሌገው ዝቅተኛ የአባሊት 

ቁጥር ከ 10 በታች ሲሆን፤  

 

3.Pursuant to the  provision stipulated  under /c/ of  

sub-article /1/ of  this Article, the appropriate 

authority who is submitted a  report,  may give a 

chance  to the pertinent person for issue   to replace 

the  loss that he dia on the society and  to submit 

evidence for same; unless otherwise, as deemed as 

necessary, the society , the appropriate authority or 

the prosecuter, of  the region,shall cause to return 

back his debt with the appropriate loss, by  raising a 

civil charge on whom    un-entrusted, by  sue and 

dialogue with court vested with power; 

 

 
 

4.Without prejudice to the provision stated in sub-

article/3/ of this Article,t he prosecutor can dialogue 

with civil cases, by representing the society, for 

finance or property that shall cost more than 150,000 

(one hundred fifty) loss of Birr; 

 
 

PART EIGHT 

Dissolution and Winding up of Societies  

47. Dissolution of  a Society 

 

1. A society shall be dissolved on the following 

reasons: 
 

a. Where a special resolution for its 

dissolution is  given by the members; or 

b. Without prejudice to sub-Article /3/ of 

Article /6/ of this proclamation, where the 

number of members of a primary society 

falls below ten; 
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       ሏ. ፌርዴ ቤት እንዱፇርስ ሲወስን፤ 
 

       መ. በማህበሩ የሂሳብ ምርመራ ውጤት 

መሠረት የከሰረና የኪሣራውም 

መጠን የማህበሩን ህሌውና የሚያሳጣ 

መሆኑን አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን 

ሲያረጋግጥና በጠቅሊሊ ጉባኤ 

ሲወሰን፤  

     ሠ. ኅ/ስራ ማህበሩ ይህንን አዋጅ፣ አዋጁን 

ሇማስፇጸም የሚወጡ መመሪያዎችና 

መተዲዯሪያ ዯንብ ተግባራዊ 

አሇማዴረጉን ወይም እነዚህን ህጎች 

የሚጻረር ተግባር መፇፀሙን አግባብ 

ያሇው ባሇስሌጣን ሲያረጋግጥና የህግ 

ጥሰቱን  ሇማስተካከሌ ፇቃዯኛ ሆኖ 

ሳይገኝ ሲቀርና አግባብ ያሇው 

ባሇስሌጣን ኅ/ስራ ማህበሩ እንዱፇርስ 

ሲወስን፡፡ 

2. የዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ ዴንጋጌ 

እንዯተጠበቀ ሆኖ አንዴ ማህበር 

እንዱፇርስ ሲወሰን ማህበሩ አግባብ 

ሊሇው ባሇሥሌጣን የመፌረስ ውሳኔውን 

በሰባት ቀናት ውስጥ ማሳወቅ 

ይኖርበታሌ፤  

3. በዚህ አንቀጽ /1/ እና /2/ ሥር 

ከተዯነገገው ውጭ በህገ ወጥ መንገዴ 

ሇሚፇርስ ማህበር ፣ ማህበሩ ሲፇርስ 

የነበሩ የሥራ አመራር ኮሚቴ ወይም 

ቦርዴ አባሊት ሙለ ኃሊፉነቱን 

ይወስዲለ፡፡ በህግም ይጠየቃለ፡፡  

 

c. When the court decided to be dissolved; 

d. When the appropriate authority approved 

and determined by the general assembly that 

the society is bankrupt and the amount of 

deficit cease to exist the society based on 

the result of the audit; 

 

e. Where the appropriate authority shall 

ensure, that the society does not implement 

this proclamation, directives to be issued for 

the implementation of this proclamation, or 

execute activities contrary to these laws, 

and where he  is not voluntary to correct the 

breach of  law and , where the appropriate 

authority shall decide the society shall be 

dissoluted 

 

2. Without prejudice to the provision of sub-

Article /1/ of this Article, a society shall inform 

the decision of dissolution to the appropriate 

authority within seven days from the decision 

for its dissolution. 

 

3. When a society dissolved illegally out of the 

stipulation of under sub-article /1/ and /2 /of 

this Article, that had been management 

committee or board members, during the 

dissolution of society, shall take full 

responsibility and asked by law. 
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 48. ስሇ ሂሳብ አጣሪ  
 

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /47/ መሠረት አንዴ 

ማህበር እንዱፇርስ ሲወሰን አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን የሂሳብ አጣሪ/አጣሪዎች/ ሉመዯብ 

ይችሊሌ፡፡  

1. ሂሳብ አጣሪው እንዯተመዯበ የማህበሩን 

መዛግብት ፣ ሰነድችና ንብረት ይረከባሌ 

በማህበሩ መብቶች ፣ መዛግብትና 

ሰነድች ሊይ ጉዲት እንዲይዯርስ 

አስፇሊጊውን እርምጃ ይወስዲሌ፤  

2. የሂሳብ አጣሪው የማጣራቱን ሥራ 

እንዲጠናቀቀ ሪፖርቱን አዘጋጅቶ 

አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን ያቀርባሌ፡፡ 

የማኀበሩን ማዛግብትና ሰነድች አግባብ 

ያሇው ባሇሥሌጣን በሚያዝዘው ቦታ 

ያስቀምጣሌ፡፡  

49. የሂሳብ አጣሪው ሥሌጣንና ተግባር 
 

1. የሂሳብ አጣሪው የሂሳብ ማጣራቱን ሥርዓት 

ከፌጻሜ ሇማዴረስ አስፇሊጊው ሥሌጣን 

ሁለ ይኖረዋሌ፡፡ ሥራውን በሚገባ 

ሇመፇፀም በተሇይ የሚከተለትን 

ያከናውናሌ፡፡  

  ሀ. ከማህበሩ የሚጠየቀውን ዕዲ መርምሮ 

የአከፊፇለን ቅዯም ተከተሌ ይወስናሌ፤  

ሇ. የማህበሩን ሃብትና ንብረት ይሰበስባሌ፤  

          ሏ. ማህበሩን በሚመሇከቱ ክርክሮች ተወካይ 

ይሆናሌ፤  

        መ. ሇሂሳብ ማጣራቱ ሥራ መቃናት 

አስፇሊጊ ሲሆን አባሊትን ወይም የሥራ 

አመራር ኮሚቴ /ቦርደን ሇስብሰባ 

ይጠራሌ/፤ 

 

48. Liquidator 

Where the dissolution of a society has been decided 

upon, pursuant  to Article /47/ of  this  proclamation, 

the appropriate authority may, assign a 

liquidator/Liquidators. 

1. The liquidator shall receive records, documents and 

properties of the society as soon as he is assigned, he 

shall also take the necessary measures to protect the 

rights, records and documents of the society from 

damages. 

2. Upon completion of the winding up proceedings the 

liquidator shall prepare and submit a repote to the 

appropriate authority, he shall deposit the records 

and documents of the society in such places as the 

appropriate authority may direct 

 

49. Powers and Duties of the Liquidator 

1. The liquidator shall have all the necessary 

powers to complete the winding up 

proceedings. He shall in particular perform the 

following in order to carry out his duties 

properly: 

a.  investigate all claims against the society and 

decide on priority of payment among them; 

b. Collect the assets of the society; 

c. represent the society in legal proceedings; 

 

d. call meetings of the members of management 

committee or board, as may be necessary for 

the proper conduct of the liquidation. 
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 ሠ. ማህበሩ የሚፇርስ ስሇመሆኑ በታወቀ 

ጋዜጣ ማስታወቂያ ከወጣበት ቀን ጀምሮ 

በተከታታይ ቀናት እስከ ሁሇት ወር 

ተቃዋሚ ካሌቀረበ የጠቅሊሊ ጉባኤ 

ባፀዯቀው እቅዴ መሠረት ሀብትና 

ንብረቱን ሇአባሊት ያከፊፌሊሌ፡፡ 

2. የሂሣብ አጣሪው የማጣራቱን ሥርዓት 

እንዯፇፀመ ሪፖርቱን አዘጋጅቶ አግባብ 

ሊሇው ባሇሥሌጣን ያቀርባሌ ፣ የማህበሩን 

መዛግብትና ሰነድችም አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን በሚያዝዘው ሥፌራ 

ያስቀምጣሌ፡፡  

50. ገንዘብ ጠያቂዎችን ስሇመጥራት፣ 
  

1. የገንዘብ ጠያቂዎችን ዕዲ አከፊፇሌ 

የሂሳብ አጣሪው ሥራ በሚጀምርበት 

ጊዜ ባዘጋጀው የሃብትና ዕዲ መግሇጫ 

መሠረት ይፇጽማሌ፤ 

2. ሇገንዘብ ጠያቂዎቹ የማህበሩ መፌረስ 

ተነግሯቸው አቤቱታቸውን 

እንዱያስታውቁና ሇሚጠይቁትም 

ገንዘብ ዯጋፉ ሰነድቻቸውን 

እንዱያቀርቡ ማስገንዘቢያ 

ይዯርሳቸዋሌ፤  

3. በማህበሩ መዝገብ ውስጥ ስማቸው 

ሇተጻፇ ወይም በላሊ አኳኋን ሇታወቁ 

ገንዘብ ጠያቂዎች ስሇ ማህበሩ መፌረስ 

በሪኮማንዳ ዯብዲቤዎች በቀጥታ 

ይሊክሊቸዋሌ፡፡ ሇላልች ግን በጋዜጣ 

የሚወጡት ማስታወቂያዎች ሇሁሇት 

ጊዜ በተከታታይነት በወር አንዴ ጊዜ 

መውጣት አሇባቸው፡፡  

 

e. issue the notice in nown news paper about the 

dissoulution of the society; it shall proced 

with distribution of asset and property based 

on theplan approved by the general assembly 

where no clam is presented within to months 

from the date of such notice. 

2. Upon completion of the winding up proceedings 

the liquidator shall prepare and submit a report 

to the appropriate authority, he shall deposit the 

records and documents of the society in such 

places as the appropriate authority may direct. 

 

50. Calling on Creditors 

1. Creditors shall be paid on the basis of a property 

and liability description prepared by the 

liquidator upon the commencement of his 

assisnment. 

2. Creditors shall be informed of the dissolution of 

the society and required to file their claims with 

supporting documents. 

 

 

3. The name of creditors written in the society‟s 

records or who are otherwise known shall be 

notified directly by registered letter. Notice to 

other creditors shall be given by notice, 

published intwo successive monthly issues of a 

newspaper; 
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 51.የገንዘብ ጠያቂዎችን መብት 

ስሇመጠበቅ፣ 

1. ከማህበሩ ገንዘብ ጠያቂዎች የሆኑት 

ካሌተከፇሊቸው ወይም የእነርሱን 

ገንዘብ ሇመክፇሌ በቂ የሆነ ገንዘብ 

ተቀማጭ ካሌተዯረገ በቀር ሂሳብ 

አጣሪዎች የማህበሩን ንብረት 

በከፉሌም ቢሆን ሇአባሊት ማከፊፇሌ 

አይችለም፤  

2.  የታወቁት ገንዘብ ጠያቂዎች 

ማስረጃቸውን ሳያቀርቡ የቀሩ እንዯሆነ 

የሚከፇሊቸው ገንዘብ ሌክ በፌ/ቤት ውሳኔ 

ይቀመጣሌ፤  

3. ገንዘብ ጠያቂዎች ሇሚፇሌጉት ሂሳብ 

ተመጣጣኝ የሆኑ ዋስትናዎች 

ካሌተሰጧቸው ወይም የማህበሩ ንብረት 

አከፊፇሌ እነዚሁ ግዳታዎች እስኪከፇለ 

ዴረስ የጊዜ ገዯብ ካሌተቀመጠሇት በቀር 

ሊሌተፇፀመው ግዳታ ወይም በክርክር 

ሊይ ሊለት የማህበሩ ግዳታዎች 

ተመጣጣኝ የሆነ ገንዘብ ተይዞ መቀመጥ 

አሇበት፤ 

4. የማህበሩ እዲ ተከፌል ካሇቀ ወይም 

ዕዲውን ሇመክፇሌ በቂ የሆነ ገንዘብ 

መቀመጡ ከተረጋገጠ በኋሊ አጣሪዎች 

ቀሪውን የማህበሩን ሂሳብ ሇማህበሩ 

አባሊት በሚገባቸው መጠን ያከፊፌሊለ፡፡ 

ሆኖም ግን ሇማህበራዊ አገሌግልት፣ 

ስጦታና ውርስ የተቀመጠው ገንዘብ 

በክሌለ ሇሚቋቋመው የኅ/ስራ ፇንዴ 

ወይም በአካባቢው ሊሇ ላሊ ተመሳሳይ 

ኅ/ስራ ማህበር ገቢ ይሆናሌ፡፡ 

 

51. Protection of the Right of Creditors 

 

1. Until the creditors of the society have been paid 

or amounts required for payment be deposited, 

the liquidators may not distribute any part of 

assets among the members. 

 

2. Where known creditors have failed to present 

their supporting documents, the amounts 

owing to them shall be deposited according to 

the decision of the court. 

3. Sums shall be set aside to meet the claims in 

respect of undertakings of the society which 

are nto completed or which are under 

liquidation unless th creditors are guaranteed or 

distribution of assets is postponed until such 

undertakings are completed. 

 

 

 

4. After the payment of claims have been 

completed or verified that sufficient deposit for 

payment has been made, the liquidators may 

distribute the assets of the society among the 

members based on the amount due to them. 

However, the finance, deposited for social 

service, gift and heirs, shall be revenued for 

cooperative fund, that shall established in the 

region or other similar cooperative society 

found in the local place. 
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 52. ማህበርን ከመዝገብ ስሇመሠረዝ  

1. ሂሣብ ማጣራቱ ሥራ እንዯተፇፀመ 

ማህበሩ የተመዘገበበት የምስክር 

ወረቀት አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን 

ይመሇሳሌ፡፡ አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣንም ማህበሩን ከመዝገብ 

ይሰርዛሌ፡፡ የሚመሇከታቸው አካሊትም 

እንዱያውቁት ያዯርጋሌ፤ 

2. ማህበሩ ከመዝገብ ከተሰረዘበት ቀን 

ጀምሮ ህሌውናውን ያጣሌ፡፡  

ክፌሌ ዘጠኝ 

ስሇ ክርክሮች አወሳሰን 
 

53. ጉዲዮችን በእርቅ ስሇመጨረስ  

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ /56/ የተመሇከቱት 

ክርክሮች ሇሽምግሌና ዲኝነት 

ከመቅረባቸው በፉት ተከራካሪ ወገኖች 

በሚመርጡት ሶስተኛ ወገን በእርቅ 

መታየት ይችሊለ፤  

2. እያንዲንደ ወገን አንዴ አስታራቂ 

ይመርጣሌ የአስታራቂዎች ሰብሳቢ 

በሁሇቱ ወገኖች ስምምነት ይሰየማሌ፤  

3. የአስታራቂዎችን ሰብሳቢ ሇመምረጥ 

ሁሇቱ ወገኖች ስምምነት ሊይ ካሌዯረሱ 

ሰብሳቢው አግባብ ባሇው ባሇሥሌጣን 

ይመረጣሌ፡፡  

54. ስሇ ሽምግሌና ዲኝነት፣  

1. በዚህ አዋጅ አንቀጽ /56/ የተመሇከቱት 

የህብረት ሥራ ማህበራት ክርክሮች 

በእርቅ ያሊሇቁ እንዯሆነ ሇሽምግሌና 

ዲኝነት ይቀርባለ፤  

 

52. Cancellation of  a Society from the Register 

1. When the winding up proceedings are completed 

the certificate of registration shall be returned to 

the appropriate authority who shall cancel the 

registration of the society; shall notify it for the 

pertinent bodies; 

 

 

2. The society shall, upon the date of such 

cancellation, cease to exist. 

PART NINE 

Settlement of Disputes 

53. Conciliation 

1. The disputes provided under Article /56/ of this 

proclamation shall be heard by a third party 

appointed by the disputing parties before they 

are referred to the arbitrators. 

 

2. Each party shall choose one conciliator, the 

chairperson of the conciliator shall be elected on 

the agreements of both parties. 

3. When the two parties fail to reach an agreement 

on the selection of the chairperson, the 

chairperson shall be elected by the appropriate 

authority. 

54. Arbitration 

1. When the disputes provided under Article /56/ 

regarding cooperative societies are not settled 

by conciliation they shall be referred to 

arbitration. 
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2. ሇሽምግሌና ዲኝነት ተግባር የሚመረጡ 

ሰዎች ቁጥራቸው ሶስት ሆኖ የማያዲለና 

መሌካም ስም ያሊቸው መሆን 

ይኖርባቸዋሌ፤  

3. የሽምግሌና ዲኞቹ ክርክሮችን 

የሚሰሙትና ማናቸውንም ተግባር ሁለ 

የሚፇጽሙት አግባብ ባሊቸው 

የፌትሏብሔር ሥነ-ሥርዓት ሕግ 

ዴንጋጌዎች መሠረት ይሆናሌ፡፡  

55. የሽምግሌና ዲኞች አመራረጥ፣  

1. እያንዲንደ ወገን አንዴ የሽምግሌና ዲኛ 

ይመርጣሌ፣ ሇሽምግሌና ዲኝነት ሰብሳቢ 

እንዱሆን የሚመረጠው ሶስተኛ ዲኛ 

በጋራ በሁሇቱ ወገኖች ይመረጣሌ፤ 

2. ሰብሳቢ ዲኛውን ሇመምረጥ ሁሇቱ 

ወገኖች ስምምነት ሊይ ያሌዯረሱ እንዯሆነ 

ሰብሳቢ የሚሆነው ዲኛ አግባብ ያሇው 

ባሇሥሌጣን መርጦ ይሰይማሌ፡፡ 

56. ሇሽምግሌና ዲኝነት ስሇሚቀርቡ ክርክሮች  

1. እምነትን በማጉዯሌ ወይም ሆን ብል 

ወይም በቸሌተኝነት በማህበሩ ንብረት ሊይ 

ጉዴሇት አዴርሰው የተገኙ አመራር 

አካሊት ወይም ቅጥር ሠራተኞች ወይም 

አባሊት ወይም በዕዲ የሚጠየቁ ሰዎችን 

ወይም ዴርጅቶችን ወይም ኃሊፉነት 

ባሇመወጣት ሇሚዯርስ ጉዲትንና የወንጀሌ 

ዴርጊቶችን አይመሇከቱም፡፡ 

 

2. The arbitration shall consist of three persons of 

high reputation and impartiality. 

 
 

   3. The arbitrator‟s shall conduct their hearing and 

fulfill any of their duties, in accordance with the 

civil procedure code. 

 

  

55. Appointment of the Arbitrators 

1. Each party to the dispute shall appoint one 

arbitrator the third arbitratory, who shall be the 

presiding arbitrator, shall be appointed by both 

parties. 

2. The appropriate authority shall appoint the 

presiding judge when the parties fail to reach an 

agreement. 

 

56. Disputes to be Referred to Arbitration 

1.The Leaders who are found cause to fault on the 

society property, not entrusted or deliberately or 

with carelessness disputes, or employees or 

members or persons,who are requested with debt, 

organizations or the fault occurred or criminal 

acts done shall not concern in case  not 

discharging the responsibility; 
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2. የሽምግሌና ዲኞች የአንዴን ማህበር አቋም፣ 

የሥራውን አካሄዴ፣ ወይም የሥራውን 

አፇፃፀም አስመሌክቶ በዕርቅ ያሊሇቁትንና 

ከዚህ በታች የተመሇከቱትን ጉዲዮች የማየት 

ሥሌጣን ይኖራቸዋሌ፡- 
  

ሀ. በአባሊት ወይም በቀዴሞ አባሊትና 

ወይም በቀዴሞ አባሊት ወኪልች ወይም 

በሞት በተሇዩ አባሊት መብት ስም 

ክርክር በሚያቀርቡ ሰዎች መካከሌ 

የሚነሳ ክርክር፤  

ሇ. በአባሊቱ በቀዴሞ አባሊት ወይም 

በአባሊት ወይም በቀዴሞ አባሊት 

ወኪልች ወይም በሞት በተሇዩ አባሊት 

ወራሾችና በማህበሩ ሥራ አመራር 

ኮሚቴ ወይም ቦርዴ ፣ በማናቸውም 

አካሌ በወኪለ ወይም በማህበሩ ቅጥር 

ሠራተኛ መካከሌ የሚነሳ ክርክር፤  

ሏ. በማህበሩ ወይም በሥራ አመራር 

ኮሚቴ ወይም ቦርዴ ወይም በማንኛውም 

የቀዴሞ የሥራ አመራር ኮሚቴ 

ማንኛውም ተመራጭ ወኪሌ ወይም 

ሠራተኛ ወይም የቀዴሞ ተመራጭ 

የቀዴሞ ወኪሌ ወይም የቀዴሞ ሠራተኛ 

ተጠሪ ወራሹ ወይም ወኪልቹ ወይም 

በሞት በተሇዩ የማህበሩ ተመራጭ 

ወኪልች ወይም ሠራተኞች መካከሌ 

የሚነሳ ክርክር፤  

መ. በአንዴ ማህበርና በማናቸውም ላሊ 

በዚህ አዋጅ በተቋቋመ ማህበር መካከሌ 

የሚነሳ ክርክር ፡፡ 

2.The arbitrators shall have the power to hear 

disputes  not settled by conciliation regarding the 

organization, management, or operations a society 

on the following issues: 

 

a. Members or former members or representatives of 

former members or persons claiming in the name 

of deceased members; or 

 

b. Members, former members or representatives of 

members or former members or heirs of deceased 

members and management committee or board, 

andy body, his representative or employee of the 

society; 

 

 

c. The society or the management committee or 

board or any former management committee or 

any electorate, agent or employee or former 

electorate, former agent or representative of 

former employee or heirs or representatives or 

represenetatives of deceased former electorate 

ro employees 

 

 

 

d. Raising disputes between by a society and any 

other society  that is established, with  this 

proclamation. 
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57. የሽምግሌና ዲኞች የፌትሏብሔር ሥሌጣን 
 

የሽምግሌና ዲኞች በዚህ አዋጅ አንቀጽ /56/ 

መሠረት የሚታዩ ጉዲዮችን በተመሇከተ 

ምስክሮችን ሇመጥራት ማስረጃዎችን 

ሇማስቀረብ ትዕዛዝም ሆነ ብይን ሇመስጠትና 

ላሊም ማንኛውንም ህጋዊ እርምጃ ሇመውሰዴ 

የፌትሏብሔር ችልት ሥሌጣን 

ይኖራቸዋሌ፡፡  

58. አፇፃፀም  

በዚህ አዋጅ መሠረት የሚሰጥ ማንኛውም 

ውሳኔ ትዕዛዝ ወይም ብይን በፌትሏብሔር 

ችልት እንዯተሰጠው ተቆጥሮ አስፇሊጊ ሲሆን 

ፌርዴ ቤቶች ውሳኔው፣ ትዕዛዙ ወይም ብይኑ 

እንዱፇፀም የማስገዯዴ ሥሌጣን 

ይኖራቸዋሌ፡፡  

59. ስሇ ፌርዴ ቤት ሥሌጣን፣  

በዚህ አዋጅ አንቀጽ /54/ መሠረት 

በሽምግሌና ዲኝነት በተሰጡ ውሰኔዎች ሊይ 

ሇዞን ከፌተኛ ፌ/ቤት ይግባኝ ማቅረብ 

ይቻሊሌ፡፡  
 

ክፌሌ አሥር 

ሌዩ ሌዩ ዴንጋጌዎች 

60. ስሇ ማህበር አዴራሻ  

ማንኛውም ማህበር በዚህ አዋጅ አንቀጽ /10/ 

መሠረት የተመዘገበ አዴራሻ ይኖረዋሌ፡፡ 

ማህበሩ አዴራሻውን ሲሇውጥ በሠሊሣ ቀናት 

ውስጥ አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን ማስታወቅ 

አሇበት፡፡  

 

57. Civil Jurisdiction of Arbitrators 

The Arbitrators shall have the same power with 

regard to the cases provided under Article /56/ of 

this proclamation, as a civil chilot for the 

summoning of witness, production of evidence, the 

issuing of orders or the taking of any legal 

measures. 

 

 

 

58. Execution 

Any decision, order or award made under this 

proclamation shall be taken as though made by a 

civil court, and , where appropriate, the courts shall 

have jurisdiction to order the enforcement of any 

such decision, order or award. 

 

59. Jurisdiction of Courts 

Appeals on the decisions given by the 

Arbitrators under Article /54/ of this 

proclamation shall be submitted to High 

court of the zone. 

PART TEN 

                Miscellaneous Provisions 

60. Address of a Society 

Any society shall have an address registered 

pursuant to Article /10/ of this proclamation. The 

society shall inform to the appropriate authority of  

within thirty days, where it changes its address.  
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 61. መረጃ ስሇመስጠት፣  
 

አንዴ ማህበር ስሇሚያከናውናቸው ተግባራት 

አግባብ ሊሇው ባሇሥሌጣን መረጃዎችን 

የመስጠት ግዳታ አሇበት፡፡  

62. ይህንን አዋጅ ፣ ዯንቦችንና መተዲዯሪያ 

ዯንቦችን ሇዕይታ ክፌት ስሇማዴርግ፣  
 

ማንኛውም ማህበር ይህንን አዋጅ ዯንቦቹንና 

የመተዲዯሪያ ዯንቦቹን ቅጅዎች በማህበሩ 

አዴራሻ እንዱገኙና በነፃ እንዱታዩ መፌቀዴ 

አሇበት፡፡  

63. የመተባበር ግዳታ  
 

ማንኛውም ሰው በዚህ አዋጅ ውስጥ ሇሰፇሩት 

ዴንጋጌዎች ሙለ ተፇፃሚነት የመተባበር 

ግዳታ አሇበት፡፡   
 

 

 

64. ስሇተሻሩና ተፇፃሚነት ስሇማይኖራቸው 

ህጏች 

1. የህብረት ስራ ማህበራት ማቋቋሚያ አዋጅ 

ቁጥር 134/1998 ዓ.ም በዚህ አዋጅ 

ተሺሯሌ፡፡  

2. ከዚህ አዋጅ ጋር የሚቃረን ማናቸውም 

ሕግ ፣ ዯንብ  መመሪያ የተሇመዯ አሰራር 

በዚህ አዋጅ ውስጥ በተመሇከቱት ጉዲዮች 

ሊይ ተፇፃሚነት አይኖረውም፡፡ 

65. የመሸጋገሪያ ዴንጋጌዎች፣  
 

1. በኀብረት ሥራ ማኀበራት ማቋቋሚያ 

አዋጅ ቁጥር 138/1970 እና 85/1986 

መሠረት በክሌለ ውስጥ ተቋቁመው 

በመሥራት ሊይ ያለ የህብረት ሥራ 

ማህበራት በዚህ አዋጅ መሠረት እንዯገና 

61. Supplying Information 

Every society shall have the obligation to transmit 

information to the appropriate authority about the 

activities it performs. 

62. Depositing of this Proclamation, Regulations 

and the By-Law 

Every society shall deposit at its address copies of 

this proclamation, the Regulations and the by-laws, 

to be accessible free of charge. 

 

63.  Duty to Cooperate 

 Any person shall have an obligation to cooperate for 

full implementation of the provisions asated in this 

proclamation. 

64.  Repealed and  Inapplicable  Laws 

 

1. The Cooperative Society Establishment 

proclamation No. 134/2006 is repealed with this 

proclamation; 

2. Any law, regulation, directives, customary practice 

which is inconsistent with this proclamation, shall 

not be applicable on matters provided in this 

proclamation. 

65. Transitory Provisions 

1. The Cooperative societies which have been 

established, in accordance with proclamation 

No.138/1978 and 85/1994   operating in the 

Region, shall be re-established, pursuant to this 

proclamation. 



ይዯራጃለ፤  
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2. በፋዳራለ መንግስት የህብረት ሥራ 

ማህበራት አዋጅ ቁጥር 147/1991 

/እንዯተሻሻሇ/ እና በክሌለ የኅ/ስራ 

ማህበራት ማቋቋሚያ አዋጅ ቁጥር 

134/98 መሠረት በክሌለ ውስጥ 

ተቋቁመው በመሥራት ሊይ ያለ 

የህብረት ሥራ ማህበራት በዚህ አዋጅ 

መሠረት እንዯተቋቋሙ ተቆጥረው 

ሥራቸውን ያከናውናለ፡፡ 

3. በዚህ አንቀጽ ንዐስ አንቀጽ /1/ 

የተጠቀሱት ማህበራት እንዯገና 

ተዯራጅተው አግባብ ባሇው ባሇስሌጣን 

እስኪመዘገቡ ዴረስ የነበራቸውን ህጋዊ 

ሰውነት እንዯያዙ ስራቸውን ይቀጥሊለ፡፡  

66. ዯንቦችንና መመሪያዎችን የማውጣት 

ስሌጣን 

1. የክሌለ መስተዲዴር ምክር ቤት ይህንን 

አዋጅ በሥራ ሊይ ሇማዋሌ የሚረደ 

ዯንቦችን ሉያወጣ ይችሊሌ፤ 

2.  አግባብ ያሇው ባሇሥሌጣን ይህንን አዋጅና 

በአዋጁ መሠረት የሚወጡትን ዯንቦች 

በሚገባ ሇማስፇፀም የሚያስፇሌጉትን 

መመሪያዎችን ሉያወጣ ይችሊሌ፡፡  

67. አዋጁ የሚፀናበት ጊዜ  

ይህ አዋጅ በክሌለ መንግሥት ዝክረ-ሕግ 

ጋዜጣ ታትሞ ከወጣበት ቀን ጀምሮ የፀና 

ይሆናሌ፡፡  
 

ባህር ዳር 

ጥቅምት 28 ቀን 2007 ዓ/ም 

ገዱ እንዳርጋቸው 

የአማራ ብሔራዊ ክልል ፕሬዚዳንት 

2. Cooperative  societies that have been 

established in  accordance with the Federal 

State Cooperative Societies Establishment 

Proclamation No.147/1998 /as revised/; and, the 

Regional Cooperative Societies Establishment  

Proclamation No.134/2006, operating in the 

Region, Shall perform their activities as 

established, pursuant to this proclamation. 

 

 

3. The societies indicated in sub-Article /1/ of this 

Article shall continue their operations holding 

their previous juridical personalities until they 

are reorganized and registered by the 

appropriate authority. 

66. Power to Issue Regulations and Directives 

  

1. The Regional Administrative Council may issue 

Regulations for the implementation of  this 

proclamation. 

2. The appropriate authority may issue directives that 

are necessary for the proper implementation of this 

proclamation and regulations issued with this 

proclamation, pursuant to this proclamation. 

 

67.  Effective Date 

This proclamation shall come into force as of  the 

date of  publication in  the Zikre -Hig Gazzettee  of  

the Regional Government. 

Done at  Bahir Dar, 

This 7
th

 day of November,2014 

Gedu  Andargachew 

President of  the Amhara National Region 

 

 

 

 


